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USER MANUAL

Specifications

Voltage: 20V

Maximum shear capacity: 30 mm

Rated voltage: 20 V/3Ah/10C

Charger: 220-240V/50-50Hz - 21V=1.8A
Power: 320W

The producer reserves the right to change specifications without notice.
Specifications may vary depending on the country of sale.

* 1: Weight without battery and holster.

* 2: Lightest and heaviest combination according to EPTA-Procedure 01/2014. Weight may
vary depending on accessories (including battery pack).

Symbols

Below are the symbols that may be used by this device.
Before using the tool, be sure to understand its meaning.

Use with caution.

Read the instruction manual before use.

Warning — Risk of injury from flying objects.

Keep bystanders at a safe distance.

Warning — Keep hands away from the blades.

Do not expose to moisture.

European Union only

g

This equipment contains components that may be harmful to the environment and human
health. Waste electrical and electronic equipment, including batteries, must be handled
properly.

Do not dispose of electrical tools or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment,
Accumulators, and General Batteries — and its national-level amendments — waste electrical
devices and batteries must be stored separately and delivered to municipal collection points
for proper disposal, as required by environmental regulations. This is indicated by the
crossed-out wheeled bin symbol.

Scope of Application
This tool is intended for pruning branches.

General Safety Warnings for Power Tools
Safety Warning

& Warning!

Read all safety warnings, instructions, diagrams, and regulations provided with power tools.
Failure to follow these instructions may result in electric shock, fire, or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in these warnings refers to a mains-powered (wired) tool or a
battery-powered (wireless) tool.

Workplace Safety

1. Keep the workplace clean and well lit. Clutter and darkness can cause accidents.

2. Do not operate power tools in explosive environments, such as those with flammable
liquids, gases, or dust. Sparks from power tools can ignite fumes or dust.

3. When using power tools, keep bystanders—especially children—at a safe distance.
Distractions can cause you to lose control of the tool.

Electrical Safety

1. The power tool plug must match the socket. Never modify the plug in any way. Avoid
using adapter plugs. Unmodified plugs and matching sockets reduce the risk of electric
shock. Electricians must use grounded connections.\

2. Avoid contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves, and refrigerators.
If your body touches a grounded surface, the risk of electric shock increases.

3. Do not expose power tools to rain or moisture. Water entering a power tool increases
the risk of electric shock.

4. Do not misuse the cord. Never carry, pull, or unplug the power tool by the cord. Keep
the cord away from heat, oil, sharp edges, and moving parts. Damaged or tangled cords
increase the risk of electric shock.

5. When using power tools outdoors, use only extension cords rated for outdoor use.
Outdoor-rated cords reduce the risk of electric shock.

6. If working in a damp environment, connect the power tool to a supply protected by

a residual current device (RCD). An RCD reduces the risk of electric shock.

7. Power tools generate electromagnetic fields (EMFs), which are generally harmless.
However, people with pacemakers or similar devices should consult their device
manufacturer or doctor before using this tool.

Personal Safety

1. Stay alert and pay attention to what you are doing when operating power tools. Remain
aware of your surroundings. Do not operate power tools when you are tired, or under the
influence of drugs, alcohol, or medication. Negligence while using power tools can lead to
serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear safety goggles. Protective gear such as
dust masks, non-slip footwear, hard hats, and hearing protection, when appropriate, can
reduce the risk of injury.

3. Prevent accidental start-up. Ensure the switch is in the OFF position before connecting
the power supply or battery, and before carrying, packing, or picking up the tool. Carrying
the tool with your finger on the switch, or powering it on unintentionally, is dangerous.

4. Remove all adjustment keys or wrenches before turning the power tool on. Leaving tools
on rotating parts may cause injury.

5. Maintain proper posture. Always stay balanced and use both hands. Good posture allows
better control and reduces the chance of accidents.

6. Dress appropriately. Do not wear loose clothing or accessories. Keep long hair, loose
garments, and jewelry away from moving parts. Loose items can get caught and cause injury.
7. If the tool includes chip removal or dust collection equipment, make sure it is properly
connected and used. Dust collection systems reduce the risk posed by airborne debris.

8. Don't let familiarity with the tool lead you to ignore safety precautions. A single careless
moment can result in a serious accident.

9. Always wear safety goggles when using power tools to protect your eyes. Goggles must
comply with ANSI Z87.1 in the United States, EN166 in Europe, or AS/NZS1336 in
Australia/New Zealand. In Australia and New Zealand, a face mask is required by law for
facial protection.

Employers are responsible for supervising tool operators and ensuring that all personnel
near the work area wear appropriate safety equipment.

Tools/Battery Protection Systems

This tool is equipped with a tool/battery protection system. The system can automatically
cut off motor power to extend the life of the tool and battery. During operation, if the tool
or battery is in one of the following conditions, the tool will automatically stop running.

Overload:

Operating the tool in a way that causes abnormally high current. In this case, turn off the
tool and stop the task that is overloading it. Then turn the tool back on to resume operation.
If the tool does not restart, the battery may be overheating. In this case, wait for the

battery to cool down before turning the tool back on.

Low battery voltage:
If the battery charge is too low, the tool will not operate. If started, the motor may run

briefly, but it will stop soon. In this case, remove the battery and recharge it.

Indicator light

Figure 4

1.Indicator light (green)

2. Indicator light (red)

The meaning of the indicator light is as follows:
(Light up: ®  Flashing: %)

GREEN RED
(] O

The green light is on: the tool is turned on and ready.




GREEN RED
O
O

Green light flashes: Tool is on and in standby mode.To return to normal mode, pull the
switch trigger twice.

GREEN RED
O
)
The red light flashes: the remaining battery is low.
GREEN RED

Green and red lights come on: tools or batteries overheat, or tools overload, or batteries
run out.

GREEN RED

O [ ]

The red light is on: An abnormality has occurred. Turn off the tool and turn it on again. If the

abnormality persists, please contact your local authorized service center for repair.
Main power button

& Warning: Be sure to turn off the tool when not in use.

To turn on the tool, press and hold the main power button.

The tool starts in standby mode and the green indicator flashes green.

To turn off the tool, hold the switch trigger for more than 3 seconds to turn off the shear
blade, then release the switch trigger and press the main power button again.

Figure 5

1. Main power button
2. Switch trigger

Note: After the tool is turned on, if the switch is not pulled for a period of time, the tool
enters standby mode. When the trigger is pulled, the tool switches to standby mode.
When the green indicator light flashes, pull the switch trigger twice to return to normal
mode.

Note: This tool features an automatic shutdown function. To prevent accidental startup, if
the tool is not used for a period of time after being turned on, it will shut down
automatically. When the trigger is switched on and off, the tool will automatically power
down.

Switch operation

& Caution: Before inserting the battery pack into the tool, make sure the switch trigger
can be pulled freely, released, and returns to the "OFF" position.

Open the tool and pull the switch trigger twice to open the upper shear blade. The green
indicator light turns green. When the switch trigger is pulled, the upper shear blade closes,
and when the switch trigger is released, the upper shear blade opens.

Switch shear blade angle
The opening angle of the cutting blade can be set in two levels. The opening angle can be
switched between full and semi-open, depending on the branch to be cut.

1

Figure 6 2

1. Fully open
2. Half open

Please follow the steps below to switch the opening angle:

1.0pen the tool and pull the switch trigger twice to open the shear blade.

2.While holding the switch trigger fully down, press and hold the angle adjustment button
until the green light flashes twice.

Shear diameter adjustment
After grinding or replacing the shearing insert, adjust the shearing depth. Please follow
these steps to adjust it:

1.0pen the tool and pull the switch trigger twice to open the shear blade.

2.While pulling the switch trigger fully down, press and hold the angle adjustment button
for a few seconds until the green light flashes rapidly.

3.Adjust the shearing depth by repeatedly pulling the switch trigger, so that the tip overlap
of the upper and lower shearing blades is between 1 and 3 mm.

Figure 7 )

(1) Upper shear blade
\VL "

(2) Lower shear blade
(3)13mm

Note: After the upper blade reaches its deepest position, pull the switch again. The upper
blade will return to its shallowest position when triggered.

NOTE: When adjusting the shear depth, if the tool is overloaded, the green light flashes
and the red light turns on. In this case, turn off the tool, eliminate the cause of the
overload, and then readjust the shear depth.

4.Press and hold the angle adjustment button to complete the adjustment. The green
indicator light will stay on after flashing stops.

Assembly

Caution: Before performing any assembly operations on the tool, be sure to power off the
tool and remove the battery pack.

Caution: When replacing the blade, always wear gloves to avoid direct contact with the
blade.

Remove or install the shearing blade
1.Use a hex wrench to loosen the bolts. Then slightly slide the cover, remove the bolts and
cover, and flip the tool over.

Figure 8
1. Bolt
2. Cover

Figure 9
Step 1 Bolt

Note: Do not loosen the nut before loosening the bolt. Otherwise, the nut may be
damaged.
3.Use a socket wrench to loosen the nut, then remove it.

Figure 10
Nut




4.Turn the tool over, then remove the bolt, blade, bracket, upper shear blade, and lower
shear blade in order.

Figure 11

1. Bolt

2. Insert holder

3. Upper shear blade 3
4. Lower shear blade 4

5.Install the lower shear blade, upper shear blade, blade, bracket, and bolt back onto the
tool in the same order.

Figure 12

Pruning operation

Figure 16

Always maintain a firm footing and balance, cutting the branches one by one.
The thickest branch that can be cut with this tool is approximately 30 mm.

Maintenance

A\ Caution: Before checking or servicing the tool, be sure to power off the tool and
remove the battery pack.

A\ Caution: When handling shear blades, wear safety gloves. Failure to do so may result
in personal injury.

Caution: Do not use gasoline, benzene, thinner, alcohol, or similar substances to clean
the tool. Using these may cause discoloration, deformation, or cracks in the tool.

To ensure the safety and reliability of the product, all maintenance or adjustments must
be performed by authorized or factory repair service centers.

1. Bolt

2. Insert holder

3. Upper shear blade
4. Lower shear blade

Note: When installing the upper shear blade, ensure that the blade is positioned as shown
in the diagram.
Flip the tool, then install the nut onto the tool and tighten it manually.

Figure 13

1. Nut

Attention: The recommended tightening torque is approximately 0.5 Nm.
7.Install the bolt onto the tool and tighten it using a hex wrench.

Figure 14
Step 1 Bolt

Flip the tool, then install the cover onto the tool.
Tighten the bolts using a hex wrench.

= &
<
Figure 15 ?&m

1. Bolt

2. Cover é—\’

Only repl; parts app d by the er may be used.

Shear blade maintenance

A\ Attention: Failure to perform blade maintenance may result in excessive blade friction
and reduce the tool’s runtime after each battery charge.

Before or every hour during operation, apply low-viscosity oil (motor oil or spray lubricant)
to the shearing blade.

Figure 17

Figure 18

Figure 19

1. Lubrication hole

After operation, use a wire brush to remove dust from the shearing blade. Wipe it clean
with a rag, then apply low-viscosity oil (motor oil or spray lubricant) to the shearing blade.

Figure 20




Adjust the shear blade spacing

Note: Appropriate adjustment of the cutting blade spacing is important.

If the spacing is too loose, a blunt incision may occur.

If the spacing is too tight, the motor may be overloaded, and the tool’s runtime will be
reduced. Figure 25

Adjust the cutting blade spacing as follows:

1.Use a hex wrench to loosen the bolt, then remove it. 1

Step 1 Upper shear blade

Figure 21

Step 1 Bolt

Note: Do not loosen the nut before loosening the bolt. Otherwise, the nut may be damaged.
2.Use a socket wrench to loosen the nut, then manually tighten it.

(o=

Figure 22

1. Nut

Attention: The recommended tightening torque is approximately 0.5 Nm.
3.Install the bolt to the tool and tighten it using a hex wrench.

Figure 23

Step 1 Bolt

Figure 24

Check that the upper shear blade is offset approximately 3 mm toward the lower shear blade.

| GB | :



MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice

Tensiune: 20 V
Capacitate maxima de tdiere: 30 mm
Tensiune nominala: 20 V/3Ah/10C
Incarcator: 220-240V/50-50Hz - 21V-
Putere: 320W

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile fard notificare prealabild.
Specificatiile pot varia in functie de tara de vanzare.

* 1: Greutate fara acumulator si toc (husa).
* 2: Greutatea minima si maxima conform EPTA 01/2014. Greutatea poate varia in
functie de accesoriile utilizate (inclusiv acumulatorul).

Simboluri

Simboluri afisate pe unealta
Tnainte de utilizare, asigurati-va ci le intelegeti semnificatia.

Respectati masurile de precautie.

Cititi manualul de utilizare.

Avertizare — Risc de accidentare din cauza particulelor aruncate.

B>

Pastrati persoanele din jur la o distanta sigura.

[ |
——1

Avertizare — Nu apropiati mainile de lame.

>

Nu expuneti la umezeala.

&

Doar pentru Uniunea Europeand

g

Aceastd unealtd contine componente care pot fi periculoase pentru mediu si sanatatea
umana. Deseurile electrice si electronice, inclusiv acumulatorii, trebuie colectate si
eliminate in mod corespunzator.

Nu aruncati uneltele electrice sau acumulatorii impreuna cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatori si baterii — si a reglementdrilor nationale aferente — echipamentele si
acumulatorii uzati trebuie depozitati separat si predati la centrele municipale de colectare
autorizate.

Domeniu de utilizare
Aceastd unealta este conceputd pentru taierea ramurilor.

Avertizdri generale de siguranta pentru uneltele electrice

& Avertizare!

Cititi toate avertizarile de sigurantd, instructiunil si arile furnizate
impreuna cu unealta electricd. Nerespectarea acestor indicatii poate duce la electrocutare,
incendiu sau accidentari grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultdri ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” din aceste avertizdri se referd atat la uneltele alimentate prin
cablu, cat si la cele cu acumulator.

Zona de lucru

1.Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate cresc
riscul de accidente.

2.Nu utilizati unelte electrice in medii cu potential exploziv, cum ar fi cele in care se afla
lichide inflamabile, gaze sau praf. Scanteile generate de unealta pot aprinde vaporii sau
praful inflamabil.

3.Tn timpul utilizarii uneltelor electrice, pastrati persoanele din jur —in special copiii —la o
distantd sigura. Distragerile pot duce la pierderea controlului asupra uneltei.

Siguranta electrica

1.Stecherul uneltei trebuie sa corespunda prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel. Nu
folositi adaptoare. Compatibilitatea intre stecher si priza reduce riscul de electrocutare.
Conexiunile trebuie s3 fie realizate cu impamantare.

2.Evitati atingerea suprafetelor conectate la impamantare, precum tevi, radiatoare,

aparate de gatit sau frigidere. Contactul cu astfel de suprafete creste riscul de electrocutare.
3.Nu expuneti unealta la ploaie sau umezeald. Patrunderea apei in unealtd poate provoca
electrocutare.

4.Nu trageti, transportati sau deconectati unealta de cablu. Tineti cablul departe de
caldurd, ulei, muchii tdioase sau piese in miscare. Un cablu deteriorat sau innodat poate
duce la electrocutare.

5.Pentru utilizare in exterior, folositi doar prelungitoare omologate pentru utilizare in aer
liber. Acestea ofera protectie suplimentara impotriva electrocutari
6.in spatii umede, conectati unealta la o sursd protejatd printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Acesta reduce riscul de electrocutare.

7.Uneltele electrice a campuri electr n general, acestea nu prezint3
risc, insd persoanele cu stimulator cardiac sau dispozitive similare trebuie sd consulte
producatorul dispozitivului sau un medic inainte de utilizare.

Siguranta personala

1.Fiti atenti si concentrati-va asupra lucrului atunci cand folositi unelte electrice. Ramaneti
constienti de mediul inconjurator. Nu utilizati unealta cand sunteti obositi sau sub
influenta interzise, a i sau a medi telor.

2.Folositi echipament individual de protectie. Ochelarii de protectie sunt obligatorii. in
functie de context, este recomandata si utilizarea mastilor impotriva prafului,
incaltdmintei antiderapante, castilor de protectie si echipamentului pentru protectia auzului.
3.Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca intrerupdtorul este in pozitia OPRIT inainte
de conectarea la sursa de alimentare sau la acumulator si inainte de ridicarea, transportul
sau ambalarea uneltei. Transportarea uneltei cu degetul pe comutator sau pornirea
neintentionatd este periculoasa.

4.Scoateti toate cheile de reglaj sau cheile fixe inainte de pornirea uneltei. Prezenta
acestora pe componente in miscare poate provoca accidente.

5.Mentineti o pozitie corectd. Pastrati echilibrul si folositi ambele maini. O pozitie stabild a
corpului asigurd un control mai bun si reduce riscul de accidentare.

6.Purtati imbracdminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau accesorii. Parul lung, hainele
lejere si bijuteriile trebuie tinute la distanta de partile in miscare. Acestea pot fi prinse si
pot cauza raniri.

7.Daca unealta este prevazuta cu sistem de colectare a prafului sau de evacuare a aschiilor,
verificati dacd acestea sunt conectate si utilizate corect. Sistemele de colectare reduc
expunerea la particule.

8.Familiarizarea cu unealta nu trebuie sa duca la ignorarea regulilor de siguranta.

O singura clipd de neatentie poate duce la accidentdri grave.

9.Folositi intotdeauna ochelari de protectie pentru a va proteja ochii in timpul utilizarii
uneltelor electrice. Ochelarii trebuie s fie in conformitate cu standardul ANSI Z87.1
(Statele Unite), EN166 (Europa) sau AS/NZS1336 (Australia/Noua Zeelanda). in Australia

si Noua Zeelanda, utilizarea mastii de protectie faciala este obligatorie prin lege.
Angajatorul are obligatia de a supraveghea utilizarea uneltelor si de a se asigura cd toate
persoanele aflate in zona de lucru poarta echipament de protectie.

Sisteme de protectie pentru unealta si acumulator

Aceastd unealtd este echipata cu un sistem de protectie pentru unealta si acumulator.
Sistemul poate intrerupe automat alimentarea motorului pentru a prelungi durata de

viatd a componentelor. in timpul functionrii, dac3 unealta sau acumulatorul se afla intr-una
dintre conditiile de mai jos, unealta se opreste automat.

Suprasarcina:

Utilizarea uneltei intr-un mod care genereazé un curent electric anormal de mare. Tn acest
caz, opriti unealta si intrerupeti activitatea care provoaca suprasarcina. Apoi reporniti
unealta pentru a relua functionarea. Dacd unealta nu reporneste, este posibil ca
acumulatorul s fie supraincilzit. in acest caz, asteptati ricirea complets a acumulatorului
inainte de a reporni unealta.

Tensiune scdzutd a acumulatorul
Daca nivelul de incarcare este prea mic, unealta nu va functiona. Dacd este pornitd,

motorul poate porni pentru scurt timp, apoi se va opri. In acest caz, scoateti acumulatorul
si reincarcati-l.

Indicatoare LED

Figura 4

1.Indicator LED (verde) 2. Indicator LED (rosu)

Semnificatia indicatorului LE|
(Lumind continud: @  Lumind intermitentd: %)

GREEN RED

[ O




Indicatorul verde este aprins: unealta este pornita

GREEN

i gata de utilizare.

Indicatorul verde licdreste: unealta este pornita si se afld in modul de asteptare. Pentru
a reveni in modul normal, apasati de doud ori pe comutator.

GREEN

)
\J

RED

Indicatorul rosu licdreste: nivel scazut de incarcare al acumulatorului.

GREEN RED

Indicatorul verde si rosu lumineaza simultan: unealta sau acumulatorul este supraincalzit,
unealta este suprasolicitatd sau acumulatorul este complet descércat.

GREEN
/\\
)

RED

Indicatorul rosu este aprins: exista o problema. Opriti unealta si reporniti-o. Dacd problema

persistd, contactati centrul de deservire autorizat.
Buton de alimentare
& Avertizare: Opriti intotdeauna unealta cand nu este utilizata.
Pentru pornirea uneltei, apasati si mentineti apdsat butonul de alimentare.
La pornire, unealta intrd automat in modul de asteptare, iar indicatorul verde incepe sa

licdreasca.
Pentru a opri unealta, mentineti apdsat comutatorul timp de cel putin 3 secunde pentru a

retrage lama de taiere, apoi eliberati comutatorul si apasati din nou butonul de alimentare.

Figure 5

1. Buton de a\imentare1
2. Comutator

Nota: dupa pornire, daca comutatorul nu este apasat pentru o perioada de timp, unealta
intrd automat in modul de asteptare. Daca indicatorul verde licareste, apasati comutatorul
de doua ori pentru a reveni in modul de functionare normala.

Nota: unealta este prevazutd cu functie de oprire automata. Pentru a preveni pornirea
accidentald, daca unealta nu este utilizata dupa pornire, aceasta se va opri automat. De
asemenea, in urma actiondrii si eliberdrii comutatorului, unealta se poate opri automat.

Utilizarea comutatorului

& Atentie: inainte de montarea acumulatorului, asigurati-vd cd comutatorul poate fi
apasat si eliberat cu usurintd si cd revine complet in pozitia ,OPRIT”.

Pentru a deschide lama superioara, porniti unealta si apasati comutatorul de doua ori.
Indicatorul verde va rdmane aprins. La apasare, lama superioara se inchide. La eliberare,
aceasta revine in pozitia deschisa.

Reglarea unghiului de deschidere al lamei
Unghiul de deschidere al lamei de tdiere poate fi setat pe doua niveluri: deschidere
completd sau partiald, in functie de grosimea ramurii.

Figura 6

1. Deschidere completa
2. Deschidere partiala

Pentru a schimba unghiul de deschidere:

1.Porniti unealta si apasati comutatorul de doua ori pentru a deschide lama.
2.Mentinand comutatorul apdsat, apasati si tineti apasat butonul de reglare a unghiului
pand cand indicatorul verde licareste de doua ori.

Reglarea diametrului de tiiere

Dupd ascutirea sau inlocuirea lamei, este necesara ajustarea adancimii de taiere.

1. Porniti unealta si apasati comutatorul de doud ori pentru a deschide lama.

2. Mentineti comutatorul apasat si apasati butonul de reglare a unghiului timp de cateva
secunde, pand cand indicatorul verde incepe s licdreasca rapid.

3.Reglati adancimea de taiere apasand repetat comutatorul, astfel incat distanta dintre
varfurile lamei superioare si inferioare sd fie intre 1 i 3 mm.

Figura 7

(1) Lamd superioara 1

(2) Lama inferioara )

(3)13 mm
2

/—3

Nota: dupéd ce lama superioara ajunge n pozitia cea mai joasa, apasati din nou comutatorul
— aceasta va reveni in pozitia cea mai ridicata.

Nota: in timpul regldrii, daca unealta este suprasolicitata, indicatorul verde va incepe sa
licireascs, iar cel rosu se va aprinde. Tn acest caz, opriti unealta, eliminati cauza
suprasarcinii si reluati procesul de reglare.

4.Pentru finalizarea ajustdrii, apasati si mentineti apasat butonul de reglare a unghiului.
Cand indicatorul verde se opreste din licarit si ramane aprins, reglajul este complet.

Asamblare

A\ Atentie: inainte de a efectua orice operatiune de asamblare, opriti unealta si indepartati
acumulatorul.

A\ Atentie: purtati manusi de protectie la inlocuirea lamei pentru a evita contactul direct
cu muchiile de taeiere.

Demontarea si montarea lamei de tdiere
1.Folosind o cheie imbus, slabiti suruburile. Glisati usor capacul, apoi indepartati suruburile
si capacul. Rasturnati unealta.

o

Figura 8 ?\ 1 ((‘
1. Surub ? 8
2. Capac QPj

)

Figura 9

Pasul 1:
Surub

Nota: nu slabiti piulita inainte de a slabi surubul — altfel piulita se poate deteriora.
3.Folosind o cheie tubulard, slabiti piulita si scoteti-o.

Figura 10

Piulita




4.Rasturnati unealta si demontati, in urmatoarea ordine: surubul, lama, placa de fixare,
lama superioard si lama inferioara.

Figura 11 éﬂ]

1. Surub

2. Placd de fixare
3. Lamd superioara
4. Lamd inferioara

I
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5.Montati la loc componentele in aceeasi ordine: lama inferioard, lama superioard,
placa de fixare si surubul.

-

Figura 12

1. Surub
2. Placa de prindere

@
3. Lamd superioara
L

4. Lami inferioard l \ 3

P
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Nota: la montarea lamei superioare, asigurati-va ca pozitionarea respecta diagrama.

6.Rasturnati unealta si montati piulita, strangand-o manual.

Atentie: cuplul de strangere/ fixare recomandat este de aproximativ 0,5 Nm.
7.Montati surubul si strangeti-l folosind o cheie imbus.

Figura 14

Pasul 1: Surub

Résturnati unealta si montati capacul.
Strangeti suruburile cu cheia imbus.

<
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2

Figura 15 @
1. Surub 4—\’ =

2. Capac é\@ X%

Taierea ramurilor

Figura 16

Pastrati intotdeauna o pozitie stabila si echilibrata. Taiati ramurile pe rand. Diametrul
maxim al unei ramuri care poate fi tdiatd cu aceastd unealta este de aproximativ 30 mm.

ntretinere

Atentie: inainte de orice inspectie sau lucrare de intretinere, opriti unealta si indepartati
acumulatorul.

Atentie: purtati manusi de protectie cand atingeti lamele. Nerespectarea acestei indicatii
poate duce la accidentare.

Atentie: nu curatati unealta cu benzina, benzen, solventi, alcool sau substante similare.
Acestea pot provoca decolorarea, deformarea sau fisurarea componentelor.

Pentru a asigura functionarea in sigurantd si fiabilitatea produsului, toate lucrérile de
intretinere sau reglaj trebuie efectuate doar in centre de deservire autorizate sau de catre
producator.

Utilizati exclusiv piese de schimb aprobate de producator.

intretinerea lamelor

Atentie: intretinerea necorespunzitoare a lamelor poate duce la frecare excesiva si la
reducerea timpului de functionare al uneltei dupa fiecare incdrcare a acumulatorului.
Tnainte de utilizare si la fiecare ora de functionare, aplicati pe lame ulei cu vascozitate
redusa (ulei de motor sau lubrifiant tip spray).

Figura 17

Figura 18

Figura 19

1. Orificiu de lubrifiere

Dupd utilizare, indepartati praful de pe lama folosind o perie metalica. Curétati cu o lavetd
uscata, apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de motor sau lubrifiant tip spray) pe
lama.

Figura 20

Reglarea distantei dintre lame




Nota: Reglarea corectd a distantei dintre lamele de taiere este esentiala.

Daca distanta este prea mare, tdietura va fi imprecisa.
Daca distanta este prea micd, motorul poate fi suprasolicitat, iar durata de functionare va fi
redusd.

Figura25
Pentru reglare, urmati pasii de m:
1.Folositi o cheie imbus pentru a sldbi surubul, apoi indepartati-I. 1

Figura 21 Pasul 1: Lama superioara

Pasul 1: Surut

Nota: Nu sldbiti piulita inainte de a sldbi surubul — exista risc de deteriorare a piulitei.
2.Folositi o cheie tubulard pentru a slabi piulita, apoi strangeti-o manual.

Figura 22
1. Piulita ‘ =

Atentie: Cuplul recomandat pentru strangere este de aproximativ 0,5 Nm.
3.Montati surubul pe unealta si strangeti-l cu o cheie imbus.

Figura 23

Pasul 1: Surub

Verificati dacd nu exista spatiu intre lama superioara si lama inferioara.

O

Figura 24

Lama superioara trebuie pozitionata cu un avans de aproximativ 3 mm fatd de lama
inferioard.

RO | °



PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATE/IA

TexHuueckme xapaKTepuCTUKN

Hanpsenue: 20 B

MaKcumanbHblit guameTp pesa: 30 mm
HomuHanbHoe Hanpsserue: 20 B/3A4/10C
3apagaka: 220-240B/50-50My, - 21B=1.8A
MouwHocTb: 320BT

I'Ipomaacnmenb ocTaB/iseT 3a coboit NpaBo BHOCUTb USMEHEHUA B TEXHUYECKUne
XapaKTepUCTUKK 6es npeaBapuTenbHOro yseaoMaeHua.

XBPEKTEPVICTMKVI MOTryT pasninyaTtbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl NPOAAXU.

* 1: Macca 6e3 akkymynatopa u Kobypbl.

M aA macca 8 coo ¢ EPTA 01/2014. Macca
MOXEeT U3SMEHATLCA B 3aBMCMMOCTU OT KOMMAeKTaumum (BKIHO‘{aR aKKvaﬂﬂTOprlﬁ GI\OK).

W MaKcl

Cumeonbl
Huke NpuBeeHbI CUMBO/IbI, KOTOPbIE MOTYT UCMO/IL30BATLCA Ha JaHHOM YCTPOVACTBE.
Mepes Hayanom paboTbl 06A3aTENLHO 03HAKOMBTECH C HUMMU

OCTOpOXHO.

Mepes UCnob30BaHMEM NPOUTUTE PYKOBOACTBO NO IKCN/YaTaLMK.

Mpeny

— Puck nony TPaBM W3-3a Pas/NeTaloWwmxcA 06bEKToB.

TOCTOPOHHME AO/MKHbI HAXOAUTLCA HA 6E30MACHOM PACCTOAHMM.

MNpeaynpexaenune — [lepxuTe pyKn BAANM OT N€3BMIA.

He noagepratb Bo3AelicTBMIO BAAIM.

TonbKo ans ctpaH EBponeiickoro colsa

AanHoe 060pyAa0BaHNe COAEPIKUT KOMMOHEHTbI, NOTEHLMANBLHO ONacHble ANA

p i cpeap! 1 neKTpUYecKoe 1 3NeKTPOHHOE 06opyaoBaHHe,
BK/IOYaA TOpbI, NoA/exaT HOW yT
He Bbi6pacblBaiiTe 3/1EKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPbI BMECTe C 6bIToBbIMM OTXOAaMM!

B cootBeTcTeum ¢ lupektueon E ] 0 COt033a 06 y 3N1EKTPUYECKOro U
3/1eKTPOHHOTO pax 1 NUTaHWA, INEKTPUYECKIEe

i " I noAnexar p: oMY XP: 1 nep B
MyHULMNaNbHbIE NYHKTbI C60Pa ANA NOCAeAYIOWEN YTUAM3ALMM B COOTBETCTBUM C
3KONOTUYECKMMM HopMaTHBamMK. Ha 3To 3HaK NepeyepKHyTOro KoHTelHepa Ha
Konecax.
MNpumeHenne

aHHbI MHCTPYMEHT NpeHasHa4eH ana 06pesKu BETOK.
06Lwye mepbl 6e30nacHOCTM Npu paboTe ¢ 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH

& Mpeaynpexaenme!

BHMMaTenbHO NpouTUTE BCe Mepbl 6€30NacHOCTH, MHCTPYKLMM, CXeMbl M HOPMATHMBHbIe
TpeboBaHNA, COAEPHKALYMECA B AOKYMEHTALMM K 3NeKTPOMHCTpyMeHTy. Hecobnioaerme
3TUX Y i moset 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHMIO MM
NONYYEHMIO Cepbe3HbIX TPaBM.

CoxpaHuTe BCe NpeAyNpex/AeHNA U MHCTPYKUMK ANA NOCAeAyIoLLero o6patieHns.

KT

TepMuH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» B AaHHbIX NPeaynpexAeHNAX OTHOCUTCA KaK K
MHCTPYMeHTaM, PaboTalouwum oT CeTH, Tak v K MHCTPYMEHTam C aKKyMYNATOPHbIM
nuTaHuem.

BesonacHocTb B paboueii 30He

1.CopepxuTe pabotee MeCTO B YACTOTe M 0BeCNevbTe Xopolee OCBeLLEHNe.
3axnamnieHHoe paGoyee NPOCTPAHCTBO YBENYMBAET PUCK HECYACTHBIX C/IY4aes.

2.He 1cnonb3yiite akKyMynATOPHbIN CEKATOp BO B3PLIBOONACHOM, 1ETKOBOCMIAMEHS IO~
WeWcA UM BAaXHON cpese. VIcKpbl, BO3HUKalOWME BO BpemsA paGoTbl, MOTyT
BOCN/IAMEHUTb Napbl UM Mbib.

3.Mepep Havanom paboTbl y6eanTECh, YTO NOCTOPOHHME AULIA NOKUHYAM PaBOoyyIo 30HY.
W3GeraiiTe OTB/IEKaIOWMX GAKTOPOB BO BPEMA IKCMYaTaLMM UHCTPYMEHTA, YTOGbI
Npe/j0TBPATUTL HECYACTHBIE CAIYYaN MW TPABMbI.

3nektpobesonacHocTb

1.BM/Ka 3NEKTPOMHCTPYMEHTA [I0/KHA COOTBETCTBOBATL po3eTke. HUKoraa He BHoCUTe
W3MEHEeHUA B KOHCTPYKLMIO BUAKK. He ncnonb3ayite nepexogHuku. CooTeeTcTaytowme
BU/IKM M PO3ETKM CHUKAIOT PUCK NOPAKEHMA INEKTPUYECKIM TOKOM. INIEKTPOMOHTAXKHbIE
PaBoTbl AOMKHBI BLINONHATLCA C 3a3eMNEHMEM.

2.M36eraiiTe KOHTAKTa C 3a3eM/IEHHBIMM NOBEPXHOCTAMM, TaKUMM Kak TPY6bl, paguaTtopsl,
nANUTBI U Npyn HUM C oBbeKTamu Bo3pactaeT
PHMCK NOpaeHns TOKOM.

3.He noasepralite aNeKTPOMHCTPYMEHT BO3AEACTBIIO A0XKAA UK BAary. Monaaakue
BOZbI BHYTPb MHCTPYMEHTA YBE/IMUMBAET PUCK MOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

4.He ncnonb3yiite WHypP NUTaHMA HeHaaexalWmMm 06pasom. HuKoraa He nepeHocute
MHCTPYMEHT, He TAHUTE ero 1 He OTK/IOYaNTe OT CeTH, YAePKNBaA 3a WHyp. [epxute
KaBesib BAANM OT MCTOYHMKOB TeNa, Mac/na, OCTPbIX KPOMOK 1 ABYXKYLLMXCA YacTeil.

n Kabenm y puck 3/1eKTPUYECKIM TOKOM.

5.Mpw 3KCM/YyaTaUUm 31EKTPOHCTPYMEHTA Ha OTKPLITOM BO3/yXe MCMOb3yiTe TONbKO

y 3 ana pabort. Takue Kabenm CHUKAKT PUCK
NOPaXKEHNA INEKTPUUECKMM TOKOM.
6.Mpu paboTe Bo BNaXHOI cpeae NOAKNOYAITE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepes YCTPOACTBO
3aWMTHOrO OTKAKOYEHNA (Y30). Y30 CHUKaeT PUCK NOPaXKEHUA TOKOM.
7.9NeKTPOMHCTPYMEHTbI CO3/at0T INEKTPOMarHuTHble nons (M), koTopble B
6onbWMHCTBE CAyyaes 6e30nacHbl. OAHaKO NONb30BATENM C KAPAUOCTUMYNATOPAMU MK
AHaNOTMYHBIMM i BOMKHbI TMPOBATBCA C wam
BPAYOM nepes, HavanoM PaboTbl C UHCTPYMEHTOM.

Jlnunan 6esonacHocTb
1.ByAbTe BHUMATEbHbI U COCPEAOTOMEHbI NPK paboTe ¢ 3N1eKTPOUHCTPyMeHTOM. CneanTte
3a 06CTaHOBKO. He npuctynaiite K paboTe ec/m 4yBCTBYeTe YCTaNOCTb, HAXOAMTECH NOA,
BO3/1e/CTBMEM A/IKOTONA, MEAMKAMEHTOB UM HAPKOTUYECKMX BELLECTB — 3TO MOXKET
NPUBECTH K TAXKE/bIM TPABMaM.
2./cnonb3yiiTe CPe/CTBA MHAMBMAYANbHON 3ALNTHI. 3aLUMTHBIE O4KM — 0BA3ATENbHDI.
Mpn i THbIE MACKM, KacKu, NPOTMBOLIYMHbIE

y 1 06YBb C HECKO, i1 — 3TO CHUXKAET PUCK TPaBM.
3.MpeaoTepalyaiiTe cAyyaitHbIi 3anycK: nepes NOAKMIOYEHNEM NUTAHNA UNN aKKYMYNATOPa,
a TaKiKe NPY NEPEHOCKe 1 yNaKoBKe MHCTPYMEHTa yGeanTech, YTo nepekioyaTens
BbIK/IOYEH. Henb3A NepeHoCHTb MHCTPYMEHT C 3aXKaTbiM NepeK/ioYaTeiem — 370 MOXeT

K ero Henp P Y BK/IOYEHMIO.

4.Nepeg, MHCTpYMeHTa BCE PEryIMPOBOYHBIE KAIOUM 1
BCMIOMOTaTe/IbHbIe aKCeCCyapbl. MHCTPYMEHTbI, OCTaB/IEHHbIE Ha BPALWAIOUWMXCA 3eMeHTaX,
MOTYT BbI3BaTb TPABMbI.
5.CobntogaiTe yCToMuMBYLO pabouyio N03y 1 AEPXKUTE UHCTPYMEHT 0bermmn pykamu. 31o
©0BecneunBaeT KOHTPO/b 1 CHUXKAET PUCK NOTEPU PaBHOBECHA.
6.04exAa AoMKHa BbITb NNOTHOM U NpuneratoLLeit. M3beraiite cBo6oaHOI oAeKapI,
wap¢os., akceccyapos. [LIMHHbIE BOIOCHI, YKPAWEHWSA 1 LUMPOKME PyKaBa AOMKHbI GbiTh
HaAEKHO yB6paHbl — BCE, YTO MOXET 3aLieNUTLCA 33 ABUKYLUMECA YaCTH, NPEACTaBAALT
OMacHoOCTb.
7.Mpy HAAKYUK CUCTEMBI YIIaNEHNA CTPYIKKN MW NbIAM Y6eAUTECh B €€ NPaBUIBHOM
MOAK/OYEHNN U UCMONB30BAHWN. IODEKTUBHOE MblNeYAANEHNE CHUKAET PUCKM,
CBA3AHHbIE C 3aTPA3HEHNEM BO3AYXa.

uct

8.He aiite M iaXe NPU ANTENLHOM OnbiTe paboThl ¢
MHCTPyMeHTOM. OHO HeoCT MoxeT K C
nocneacTsnaAm.

9.Mcnonb30BaHMe 3aLMTHBIX O4KOB 06A3aTENbHO. OUKM AO/IKHbBI COOTBETCTBOBATL
crangapram ANSI 287.1 (CLUA), EN166 (EC) unu AS/NZS1336 (Asctpanua u Hosas
3enaHaua). B Asctpanum u Hosoit 3enaHaunm Takke TpebyeTca MUeBas macka.

KoHTponb 3a cobntopenmem mep 6e3onacHocTv Bosnaraetca Ha pabotopatens. OH 06A3aH
obecneunTs, YTO6bI BCe COTPYAHMKM B paBoveil 30He UCMONb30BaN COOTBETCTBYIOWME
CPe/CTBa 3aWMTbI.

CHCTeMbI 33U TbI MUHCTPYMEHTa/aKKyMynATOpa

CeKaTop OCHalLEH CUCTEMOI 3aLUNUTbI UHCTPYMEHTa W aKkymynATopa. Ta cucTema
aBTOMATMYECKN OTKNIOYAET NUTaHWe ABUraTens ANA NPOA/IEHNA CPOKA CAYKEbI
MHCTPYMEHTa 1 akkymynaTopa. Bo Bpema paboTbl, NPy BO3HUKHOBEHUU OAHOI U3
NepeymnceHHBIX HUKe CUTYaLMii, MHCTPYMEHT aBTOMaTHuYeCKM Npekpallaet paborty.

MNeperpyska:

WHCTPYMEHT MCMOBb3YEeTCA C YpE3MEPHOMN Harpy3Koi, BbI3bIBAKOLLEH aHOMA/IbHO BbICOKMI
TOK. B 3TOM cnyyae BbIKAKOYMTE MHCTPYMEHT U MpeKpaTUTe paboTy, Bbi3blBaloLLyIO
neperpysky. Mlocne 3Toro MOMHO BKAKOUUTL MHCTPYMEHT W NPOAOMKNTL paboty. Ecan
WNHCTPYMEHT He A, ), ynaTop neperpenca. B astom cnyvae
A0KAUTECH Ero OXNAXKAEHUA, 3aTEM BKNOYMTE UHCTPYMEHT 3aHOBO.

Huskui1 ypoBeHb 3apAaaa akkymynaTopa:

MNpw He, ypoBHe 3apaga TOpa MHCTPYMEHT He ByaeT paboTarb.
HPM 3anycke ABUraTe/lb MOXeT KPaTKOBPEMEHHO BKNKOYUTLCA, HO BCKOPE OTKOYMTCA.
B 3T0M cnydae HEOBXOAMMO U3BIEYb AKKYMYNATOP U 3apAAUTL ero.




CBeTOBOI UHAMKATOP

PucyHok 4

1.3enéHbli UHANKATOP
2. KpacHbIil MHAWKaTop

3HaueHue CBETOBbIX UHAMKATOPOB:

(foput: @  Muraet: %)
GREEN RED
® O
\_/

3eneHblit MHAWKATOP FOPUT: UHCTPYMEHT BK/IKOYEH 1 rOTOB K paboTe.

GREEN RED

O
O

3eN1eHblil UHANKATOP MUTAET: MHCTPYMEHT BK/IOYEH U HaXOAWUTCA B PEXMME OXXNAAHNA.
YTOBbI BepHYTLCA B PabOUMii PeXMMm, HAXMHUTE Ha NepeK/ioyaTeNb ABaXAbI.

GREEN
O
O

RED

KpacHblil MHAMKATOP MUraeT: HU3KNI ypOBEHb 3apAaa akKyMynATOpa.

GREEN RED

3eNEHbIil U KPACHbIN MHAWKATOPbI FOPAT O{HOBPEMEHHO: NMeperpes MHCTPyMeHTa Unu
aKKyMy/NATOpa, Neperpyska, M60 NoNHan paspaAKa akKyMyNaTopa.

GREEN RED
=
O [ )
KpacHblit MHAMKATOP ropuT: 06Hapy HOCTb. B WHCTPYMEHT 1

BK/ItO4MTE ero noBTopHo. Ecn npobnema He ycTpaHeHa, 06paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIM
CePBMCHbIi LieHTP.

(OCHOBHasA KHOMKa NUTaHNA

AN

Pabora ¢ nepeknioyatenem

& TopHoro 610Ka y6eauTech, 4to
nep TCA, ONyCKaeTcA U BO3BPalLaeTca B nonoxeHue «BblK/1».
OTKPOIATE MHCTPYMEHT 1 AABAM/AbI HAKMUTE Ha NEePeK/IoYaTenb, YTOBbI OTKPbITL BepXHEe
pexylyee ne3sue. MHANKATOP 3aropaeTca 3eéHbim. Mpyu HaxaTUK Ha nepekntoyaTent
BepXHee /1e3BMe 3aKPbIBACTCA, IPU OTNYCKaHUM — OTKPbIBAETCA.

nepea

Tenb

H Ka yrna 0 Nessus
YroN packpbITUA 1€3BMA MOXKET YCTaHABANBATLCA Ha /1BYX YPOBHAX: MO/IHOE MW YACTUYHOE

packpbiTie — B or BETKM, NOA, i oBpeske.
P 1
MCYHOK 6
2
1.MonHoe packpbiTne
2. YacTnyHoe packpbiThe
Ana yrna packpbITUa i :

1.Bkntouute VHCTPYMEHT U ABaX bl HAXXMUTE Ha NepekyaTeb, 4TO6bI OTKPbITb 1e3BKe.
2.YaepKuBas NepekoyaTeb NONHOCTBIO HAXKATBIM, HAXKMUTE U YAEPXKUBANTE KHOMKY
PeryanpoBKu yrna Ao Tex nop, noka 3eneHblit WHAMKATOP He 3aMuraet ABaxAbl.

Hacrpoiika ry6uHbl pesa

Moc/e 3aTOUKM UM 3aMeHbI PEXKYLIETO Ne3BUA H
ry6uHbI pesa. [ina storo:

1.BK/IOYMTE MHCTPYMEHT U ABAM/AbI HAXKMUTE Ha NEPEK/IoMaTeNb, YTOBbI OTKPbITL Ne3BMe.
2.YaepuBan NepekiodaTe/ib NONHOCTBIO HaXKaTbIM, HAKMUTE U yAePXKUBaNTE KHOMKY
Pery/MpoBKM YI/ia B TE4YEHMe HECKOIbKUX CEKYHL, NOKA 3eNeHbIN MHANKATOP He HauHeT
4acTo murath.

3.07perynnpyiite mMy6uUHy pesa, MHOTOKPATHO HAMMAs Ha NepekioyaTent/
OTperyaupyiiTe 3a30p MKy BEPXHUM U HUKHUM Ne38MeM B npeaenax 1-3 mm.

b per

3
PucyHok 7 ) /
(1) BepxHee nessue
(2) HukHee nessue

(3) 13 Mmm

2

Mpumeyakme: Koraa BepxHee Nie3Bne AOCTUTHET MaKCMMa/bHO ry6OKoi No3uumm,
HaXMWTe Ha nepek/iouaTent ewe pas. Mpy cneayolwem HaaTi OHO BEPHETCA B
Makcl 0 nogHATOE

sceraa MHCTPYMEHT, EC/IM OH He 1C yetca.
YTOBbI BKAKOUUTL MHCTPYMEHT, " i KHOMKY NUTaHMA.
VIHCTPYMEHT BK/IIOYAETCA B PEKMME OXKMAAHNA, IPY STOM 3€/1eHbIN MHANKATOP MUTaeT.
DOna MHCTpyMeHTa i P Bonee 3 cekyHz, YTO6bI

3aKpbITb PeXxylee Ne3sue. 3aTem OTNYCTUTE NEPEK/IOYATENb N HAXKMNTE KHOMKY NUTaHUA.

PucyHoK 5

1.0cHoBHasA KHOMKa NUTaHMA
2. Nepekntovatens

MpumeyaHme: Nocne BKAIOYEHNA MHCTPYMEHTa, EC/IM NePeK/IIoYaTeNb He aKTUBUPYETCA B
TeyeHue ONpeaeeHHOTO BPEMEHM, MHCTPYMEHT NePEXOANT B PEXUM OXnaanus. Mpu
HaXaTUM Ha NEPeK/IoYaTeNb MHCTPYMEHT TaKiKe NePeXOANT B PeUM oxnaanms. Ecam
3e/1eHbli MHAMKATOP MUTaeT, HaKMUTE Ha NepekNtodaTeNb ABaKAbI, YTOBbI BEPHYTH
WHCTPYMEHT B pabounii pexum.

MprmeyaHue: MHCTPYMEHT OCHaLLEH GYHKLME aBTOMATUYECKOrO OTK/IoYeHUA. A
Npe/oTBPAlLEHNA HENPEAHAMEPEHHOTO 3aMYCKa, €C/M MOC/IE BK/KOUEHWUA MHCTPYMEHT
[07T0 HE MCMO/b3YETCA, OH BLIK/NIOYAETCA aBTOMATMYECKM. [PU BKAKOYEHMN 1
noc/eAyIoWwem OTK/IIOHEeHNN MHCTPYMEHT pabory.

Mpumeyanue: npu peryaMpoBKe ry6uHbI, eCiv BOHUKAET NeperpysKa, 3eneHbli MHAMKaTop
HaYMHaeT MUraTb, a KpacHbIil 3aropaeTca. B 3ToM C/yyae BbIKIIOYUTE MHCTPYMEHT,
YCTpaHuTe NpUUMHY Neperpysku 1 NOBTOpUTE HACTPOIKY MY6UHBLI pesa.

4.[1nA 3aBepLIEHNA HACTPOIIKN HAXMNTE W YAPKMBaNTE KHOMKY PeryInpoBKm yrna.

Mocne 3700 3e/1eHblit MHANKATOP OCTAeTCA BKAIOYEHHbIM.

C6opka

nepea sbino. Nio6bIX # no cBopke 06A3aTeNbHO BbIKtOYMTE
MHCTPYMEHT 1 U3BNEKMUTE aKKYMYNATOPHBIN B1OK.
BHMMaHMe: NP1 3ameHe /1e3BMA HaAeBaliTe 3aLMTHbIE NepyaTky, 4Tobbl nsbexars

NPAMOrO KOHTAKTa C PEXYLMMMU KDOMKAMNU.

n nessus
1.C NOMOLLLBIO WECTUTPAHHOTO KNo4a 0CNabbTe 60ATbI. 3aTeM HEMHOTO CABMHBTE KPBILIKY,
CHUMUTE 6ONTbI W KPbILWKY, NOC/E YEro NepesepHNTe MHCTPYMEHT.

R
PucyHok 8 \ 1 (
(A
1.6ont i g
2. Kpbiwka @J 2

2. C NOMOLLbIO WECTUrPAHHOTO KAto4a ocnabbTe 6ONT M M3BNEKMTE ero.

10



PucyHok 9

War 1: bont

MNpumeuanume: He ocnabnaiite raiiky Ao ocnabneHna 6o1Ta — 3TO MOXKET NPUBECTH K
MOBPEXKAEHMIO FANKM.
3.C nomoLLbio TOpLEBOro K/loya ocnabbTe raiiky U CHUMUTE eé.

PucyHok 10

Taiika

4.MepeBepHUTE NHCTPYMEHT, 3aTeM CHUMUTE GONT, Ie3BUe, NPUKUMHYIO NNACTHHY,
BEpXHee U HUKHee nessuA — By i

nocneaol cTi.

PucyHok 11

1.Bont

2. NMpuXnMmHana nnacTuHa
3. BepxHee nessue

4. HukHee nessue

P N
&
)

N
1

@
%/5

5.YcTaHoBUTE HUXKHEe ne3sue, BepxHee nie3sue, NPUKXUMHYIO NAACTUHY U 6ont 06P3THO
Ha WHCTPYMEHT B TOI e NocNef0BaTeNbHOCTH.

s

PucyHok 12

1. bont

2. MpuXMMHaAa nnacTuHa
3. BepxHee nessue

4. HukHee nessue

Nne3suA y6eamTech, Y4TO OHO B MOOXKEHNH,

MNp npun p:
NOKa3aHHOM Ha Cxeme.
6.MepeBepHUTE UHCTPYMEHT, YCTAHOBUTE raliKy 1 3aTAHWUTE ee BPYYHYH.

PucyHok 13

1.Maiika

BHUMaHMe: PeKOMEH/I0BaHHbI MOMEHT 3aTAXKM — NpubansutensHo 0,5 Hem.
7.YcTaHOBMTE BOAT 1 3aTAHMTE €10 C NOMOLLBIO WECTUTPAHHOTO K/KoYa.

PucyHok 14

War 1: bont

MNepesepHuTe NHCTPYMEHT 1 Te KPbILWKY.
3aTAHUTE 6ONTbI C NOMOLLBIO LIECTUTPAHHOTO KAOYa.

<
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PucyHok 15

1. ont
2. Kpbiwka

O6peska BeToK

PucyHok 16

Bcerga coxp: ycToitunsoe " B iTe obpesky no
0AHOM BeTKe 3a pa3s. MaKcUMasnbHO A0NYCTUMAA TONLMHE BETKM AR AaHHOTO
MHCTPYMEHTa — 0Kono 30MMm.

TexHuueckoe o6cyKuBaHe
/\ BHMMaHKe: nepes 0CMOTPOM MM 06C)
BBIK/IOUMTE €TO 1 M3B/IEKUTE aKKYMYNIATOPHBIN GIOK.
A\ BHUMaHMe: npyu paboTe ¢ PeXyLMMU N1E3BUAMM UCMIONb3YIATE 3aLNUTHBIE NEPYATKU.
Heco6ioeH1e 37070 Tpe60BaHNA MOKET NPUBECTM K TPaBMaM.
B : He UC Te 6eH3uH, , CNAPT UAM aHANOTUYHbIE BELLeCTBa
[V1A OUNCTKI MHCTPYMEHTA. Takue CPe/ICTBa MOTYT Bbi3BaTb O6eCLBEUMBaHME,

wam pacr Kopnyca.
Ans obecneyerma 6e30MaCcHOCTU 1 HAAEKHOCTU IKCTNYATALMIO, TEXHUYECKOe
0BCAYKMBAHNE U PETYINPOBKY AOMKEH BbINONHATL TO/LKO aBTOPU3OBAHHBIIA CEPBUCHbIN
ueHTp.
AonyckaeTcs ucno.
npoussoauTenem.

MHCTPymMeHTa o

3anacHblx Yactel, 0A06PEHHbIX

TONbKO OpHri

06cnymBaHue nessuit
oTcyTCTBUE perynapl obc MOKET NPUBECTM K NOBbILEHHOMY
1pemeneseMﬁ W COKpaLLEeHMIO BpeMeHn paﬁom WHCTpYMeHTa OT OAHOro 3apaaa.
Mepea Hauanom paboTbl, @ TaKKe KaxAblit yac B npouecce paboTbl HAHOCKUTE Ha
pexyuwue nessua macno c HU3KOW BA3KOCTbIO p Macno unm asp: y

cmasky)

PucyHok 17

PucyHok 18

MpMXMUTE HaKOHEUHMK MaC/IEHKM K OTBEPCTMIO W 3anpaBbTe CMa3Ky Yepes oTeepcTue
ANA CMasbiBaHUA.

" RU |



PucyHok 19

1. OtBepcTue
ANA cMmasbiBaHUA

Mocne 3aBepuwenns paboTbl yAaUTe Nbiib C 1E3BUI C NOMOLLBIO METANIMYECKOM WETKM.
MpoTpuTe CyXoi TPANKOI M CHOBa HaHECHTe MAc/O C HU3KOI BA3KOCTbIO (MOTOPHOE Mm
a3po30/1bHOE).

PucyHok 20

PerynupoBka 3a3opa Mexay N1e3suammn

TNpuUmeuanme: KOPPeKTHaA PeryIMpoBKa 3a30pa MEXAY 1e3BUAMM KPUTUYECKN BaXKHa.
Cnvniwkom 6onbloin 3a30p MOXeT NPUBECTU K HEKaYyeCTBEeHHOMY pesy.

CAULWIKOM ManeHbKuit 3330p MOXKeT BbI3BaTb Neperpy3Ky ABUraTeNa u COKpaTUTb Bpemsa
paboTbl MHCTPYMEHTa.

PerynupoBKa 3a30pa MeXay PeXyLumn 1e3BUAMM
1.C NOMOLLbIO WEeCTUrPaHHOro Kao4a ocnabbte 60NT 1 U3BNEKUTE ero.

PucyHok 21

War 1: bont

p He raiiky 1o 60/1Ta — 3TO MOXET NPMBECTU K ee
NOBPEXAEHWUIO.

2.C NoOMOLLbIO TOPLLEBOTO K/KOYa OcnabbTe raiiky, 3aTem 3aTAHUTE eé BPyYHYIO.
PucyHok 22 ‘

1. faitka

BHMMaHMe: peKOMeH/10BaHHbIN MOMEHT 3aTAXKM COCTaBAAET NpUbAn3uTeNnbHo 0,5 H-m.
3.YcTaHoBUTE 6ONT 06PATHO Ha UHCTPYMEHT U 3aTAHMTE €10 C MOMOLLbIO LWECTUrPaHHOro
KAoua.

PucyHok 23
War 1: bont

NposepbTe 4TO6bI He 6bIN0 3a30pa MeXAY BEPXHUM 1 HUKHUM 1e3Brem.

PucyHok 24

Y6eauTecs, YTO BepXHEe N1e3BMe CMELLEHO NPUMEPHO Ha 3 MM B CTOPOHY HUMKHETO 1e38MA.

PucyHok 25
LWar 1: BepxHee nessue




WHCTPYKLUWUU 3A NON3BAHE

TexHuueckn AaHHU

Hanpexehnue: 20 V

MakcumaneH guamersbp Ha pasaHe: 30 mm
HomuHanHo Hanpeskerue: 20 V/3Ah/10C
3apexaaHe: 220-240V/50-50Hz - 21V=1.8A
MouwHocT: 320W

Mpou3soANTENAT C1 3anassa NPaBoTO 4a NPOMEHA TEXHUUYECKUTE AaHHM 6e3
npe/iBapUTeNHO yBeAOMAEHME.

aHHuTe MoraT Aa BapupaT 8
* 1: Terno 6e3 6atepua u kanbd.

* 2: MUHUMaNHO W MaKcMmanHo Terno cbracHo EPTA 01/2014. Ternoto moske Aa Bapupa
B 33BUCUMOCT OT KOHUTYPALMATA (BKAKOUMTENHO BaTepuATa).

OT cTpaHaTta Ha

Cumsonn
Cnepgat CUMBO/MTE, KOMTO MOTaT /1A CE M3NON3BAT Ha TOBA YCTPONCTBO.
Mons, npoueteTe rv npeau ynotpe6a.

BHumanue.

MpoyeTteTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba npeau ynotpeba.

- PUCK OT Hap: OT NeTAWM Np

AN
©

Npwkre y Ha 6e3sonacHo

R

Mpeaynpexaenye - MNaseTe pbleTe c1 OT OCTpUETaTa.

. He u3naraiite Ha snara.
Camo 3a cTpaHu ot EBponeiickus cblos.

Tosa 060py/ABaHe CbbPHkKa KOMMOHEHTH, KOUTO Ca NOTEHLMAHO ONACHH 33 OKOJIHaTa
cpe/ja 1 YOBEWKOTO 3/pase. ENEKTPUYECKOTO U e/IEKTPOHHOTO 060PY/ABaAHE, BKAIOYUTENHO
6arepumTe, TpABBa Aa Ce M3XBLPNIAT OTAEHO.

He u3XBbpAsAiiTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH 1 6aTepunTe 3aeaHO ¢ 6UTOBUTE OTNabLM!
B cboTseTcTBME C EBpONElicKaTa AMPEKTMBA 33 OTNAAbUM OT ENEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepuu 1 KNETKK, eNeKTPUYeCcKUTe ycTpoiicTea u batepumn Tpabea aa ce
CcbbuMpaT 0TAENHO M Aa ce Npesasat B 0BLWMHCKMUTE NYHKTOBE 3a CbBUpaHe 3a nocneasallo
PeLMKMpaHe Mo eKOIOTUYHO CbBMECTMM HaumH. ToBa e 0603HaYEHO CbC CUMBO/IA Ha
3a4epKHaT KOHTeliHep 3a BOKANYK C Konenua.

Mpunoxenne
TO31 MHCTPYMEHT € NPeAHa3sHaYeH 3a NOAPA3BAHE Ha KOHM.
06 NpeAnasH MepKu1 NP1 paBoTa C eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHTU

MpeanasHu mepku

& Npeaynpexaenne!

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKM NPeANasHU MePKM, MHCTPYKLMM, AXarpamu v pasnopeadm,
CbAbPKALLM Ce B AOKYMEHTALMATA, NPEAOCTaBEHa C eNEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe Aa A0BeAE A0 TOKOB yAap, NOXap UMW Cepro3HM
HapaHABaHWA.

BCUUKM 3a 6baewm cnpasku.

TepMUHDBT ,@NeKTPUYECKIM MHCTPYMEHT” B Te3) NpeynpekaeHNa ce OTHACA KaKTO 33
MHCTPYMEHTH, paBoTewwy OT eneKTpUIeckaTa Mpeska, Taka 1 3a MHCTPYMeHTH, paboTeuwm ¢
batepum.

besonacHocT Ha paGOYNOTO mAcTo

1. NMoaabpsKaiiTe paboTHOTO CM MACTO YUCTO U Jo6pe OCBEeTEHO.

3aTpynaHoTo paboTHO MACTO YBE/IMYABA PUCKA OT 3/10MONYKM.

2. He u3nonssaiite 6e3uuHmn HOXWUM 33 KNIOHW B €KCMN03UBHA, 3anannma Uan BnaxHa
cpega. Vickpute, reHepupaHu no Bpeme Ha paboTa, MOraT Aa 3anasaT U3napeHus uam npax.
3. YBepeTe ce, 4ye CTpaHWU4YHUTE HabnloaaTenu ca oceoboannu pabotHata 30Ha, npeau aa
3ano4Hete paboTa. U3bAreaiiTe pasceiiBaHe No Bpeme Ha paboTa C MHCTPYMEHTa, 33 Aa
nunm

P! patuTe

Enextpuyecka 6esonacHoct

1. LllencensT Ha eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT TpABBA /1a CbOTBETCTBA Ha KOHTAKTa. HuKora
He moaud iTe wencena. He iTe aganTepu. MoaxoaaimTe wencenm n
KOHTaKTM HaMa/ABaT P1CKa OT TOKOB yaap. Enektpuueckute paboty TpaGsa Aa Gbaat
3a3eMeHU.

2. U36ArBaiiTe KOHTAKT CbC 3a3eMEeHM NOBLPXHOCTM KaTo TPbEY, PAAMATOPH, NEYKM 1
XNaaMAHULM. KOHTAKTBT CbC 3a3eMeHM NPeaMETH Lile YBENYM PUCKA OT TOKOB yAap.

3. He u3naraiiTe enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM Ha b/ MW Bara. MonaaaHeTo Ha BoAa
B MHCTPYMEHTA Lije YBE/MYM PUCKA OT TOKOB yaap.

4. He 3n0ynort 1Te cbe Kaben. Hukora He HoceTe, He AbpnaiiTe U He
M3KNIOUBaliTE MHCTPYMEHTa 3a Kabena. [lpbikTe KabeuTe faned oT TONAMHa, Macno,
ocTpu pbb0oBE U ABUNKELLM Ce HaCTH.

MoBpezaeHuTe KabeM Wie yBENMYAT PUCKA OT TOKOB yAap.

5. KoraTo u3non3sate eNeKTpUIECKI MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NONI3BaIATE camo
YAbKUTENHM Kabenm, npeaHasHaueHu 3a ynoTpe6a Ha oTKpuTo. Tesn kabenn Hamanasat
pHCKa OT TOKOB yaap.

6. KoraTo paboTuTe 8bB BaHa Cpesia, CBbPXKETE eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Ypes
YCTPOICTBO 3a ieeKTHOTOKOBA 3awmTa (RCD). RCD HamanABa p1cKa oT TOKOB yaap.

7. ENeKTpUYeCcKUTE MHCTPYMEHTU reHepnpaT eNekTpoMarHiuTHu noneta (EMM), kouto
06uMKHOBEHO ca GesonacHn. MoTpebuTenuTe ¢ NeiicMeikbpn M NOA06HM ycTpoiicTsa
obave TpABGBa /1 Ce KOHCY/ITUPAT C NPOU3BOANTENA UM N1EKap, NPEAV /13 U3N0oN3BaT
MHCTPYMeHTa.

Jlnuna 6esonacHoct

1. BbaeTe 6aUTeNHM 1 GOKYCUPAHM, KOTaTo PAaBOTUTE C eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
BHuMmaBaliTe 3a 06KpbKeHUeTo cu. He paboTeTte ¢ enekTpUYecKu MHCTPYMEHT, ako cTe
YMOPEHM MM O, BAMAHMETO HA aIKOXO/I, 1EKAPCTBA MW HAPKOTMLM - TOBA MOXE /13
[0Be/ie 10 CEPUO3HM HapaHABAHMA.

2. Mi3non3saiTe MYHU Np cpeacTsa. Hi car ounna.

AKO e Heo6X0AMMO, U3NON3BaIATE NPOTMBONPAXOBU MACKM, 3ALLMTHM KACKM, aHTUGOHM 1
0BYBKM C HEN/b3ralm ce NOAMETKM, 3 4a HAMA/IMTE PUCKA OT HapaHABaHe.

3. MpepaoTeparete cayyaitHo cTapTupaHe: MNpeay 4a CBbPXETE 3aXpaHBaHETo UK
6aTepuATa, KaKTO 1 KOraTo HOCUTE W ONaKoBaTe MHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, ye
NPEBK/IOYBATENAT € U3K/IOUEH. He HoCeTe MHCTPYMEHTA C HAaTUCHAT NPeBK/IloYBaTeN, Thil
KaTo TOBa MOXe Aa /J0Be/ie 10 HEBO/IHO CTapTUPaHe.

4. Mpeay Aa BKOYUTE MHCTPYMEHT, OTCTPAHETE BCUUKM PEryIMpaLLy Klo40Be 1
aKcecoapu. MHCTPYMEHTUTe, OCTaBEHN BbPXY BLPTALLATE CE YaCTH, MOTaT Aa NPUYMHAT
HapaHABaHe.

5. NoaabpxaitTe cTabunHa paboTHa CTOMKA 1 APBIKTE MHCTPYMEHTA C ABe pblie. ToBa
OCHrypABa KOHTPOA M HaManABa pucKa OT 3aryba Ha pasHoBecHe.

6. HoceTe nbTHO NpunenHanu aApexn. U3GArsaiiTe WMPOKM Apexy, Wanose, akcecoapu.
[Ovnrata Koca, 6uKyTaTa U LUMPOKUTE pbKaem Tpabsa Aa 6baat Aobpe npubpaHu, Tbit Kato
BCUUKO, KOBTO MOME /1 Ce 3aKaUM 33 ABMMKELL Ce YaCTH, € OMacHo.

7. AKo e NpeABMAEHA CUCTEMA 33 M3CMYKBAHE Ha CTPYXKKM AU Npax, yBepeTe ce, Ye TA e
CBbP3aHa 1 ce M3M0N3Ba NPaBUNHO. EGEKTUBHOTO M3CMYKBaHE Ha Npax HamanABsa
PUCKOBETE, CBLP3aHM CbC 3aMbPCABAHETO Ha Bb3AyXa.

8. He npeHe6persaiiTe npeanasHuUTe MEPKM, A0PU 1 NPU AbATOTOANIIEH ONUT C
MHCTPYMeHTa. EAHO HEBHMMATENHO ABMIKEHME MOXKE Aa [L0BEAE 10 CEPUO3HN NOCAEANLM.
9. M3n0138aHETO Ha 3aLMTHM 04MNA € 3abMKMUTeNnHO. Ounnata TpAGBa Aa OTFOBAPAT Ha
crangaprtute ANSI Z87.1 (CALL), EN166 (EC) nam AS/NZS1336 (Asctpanus u Hosa
3enaHaua). B Asctpanua n Hoea 3enaHama ce M3UCKBa M Macka 3a inue. KOHTPON®T Bbpxy
cna3gaHeTo Ha mepkuTe 3a 6e30NacHOCT e OTrOBOPHOCT Ha pabotoaartens. Toit Tpabsa Aa
rapaHTMpa, Ye BCUUKN CAIYKUTENM B Pab 30Ha

cpeactea.

Cuctemu 3a 3aL4MTa HA MHCTPYMeHTa/6aTepuata

HosaTa e 06opyaBaHa CbC CUCTEMa 3a 3aL4UTa Ha MHCTPyMeHTa 1 6aTepuarta. Tasu cuctema
aBTOMATMUHO NPEKbCBA 3aXPAaHBAHETO Ha ABUraTeNs, 3a Aa YAB/KN EKCMI0aTaLNOHHUA
MBOT Ha MHCTPYMeHTa 1 6aTepuaTa. Mo Bpeme Ha paboTa, ako Bb3HWKHE eAHa oT
CNeAHUTE CUTYaLMH, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO cnupa Aa paboTtu.

NpetosapsaHe:

VHCTPyMeHTST ce c KOETO BOAN 10 HEO6UUaitHO
BMCOK TOK. B T031 C/lyuaii M3K/KOYETE MHCTPYMEHTa 1 cipeTe paboTaTa, KOATO NPUYMHABA
npeToBapsaHeTo. Cnies TOBa MOXETE A BK/IOUMTE MHCTPYMEHTa M a NPOAb/AKHUTE Aa
paboTuTe. AKO MHCTPYMEHTBT He Ce BK/IIOUY, GaTepuaTa Moxe Aa e nperpana. B 1o3n
cAyJait u3vakaiiTe, JOKATO Ce OXNAAM, CAef, KOTO ro BKMIOYETE OTHOBO.

Ha

Cnaba b6arepua:

AKO 3apAABT Ha 6aTepuATa e Hel0CTaTbUYEH, HCTPYMEHTET HAMA /13 PaboTh.

Mpy CTapTHpaHe ABUTATENAT MOXKe /33 Ce BK/IOUM 33 KPATKO, HO CKOPO L CE M3K/IOUM.
B 1031 cnyyaii TpAGBa Aa u3BaauTe HaTepuATa U A4a A 3apeanTe.




WHanKaTOpHa cBeTaMHa
®urypa 4
1. 3eneH uHaukatop

2. YepBeH UHAMKaTOP

3HayeHWe Ha MHAMKATOPHaTa CBETANHA:

(Csetn: » Mura: %)

3eN1eHUAT MHAMKATOP CBETU: MHCTPYMEHTHT @ BK/IOYEH W roToB 3a ynotpeba.

GREEN RED
® 0
S

3eNeHUAT NHAMKATOP MUTa: UHCTPYMEHTBT € BK/IOYEH U € B PEXXMUM Ha FOTOBHOCT.

GREEN

RED

f\\

/

3a Aa ce BbpHeTe B PaBOTEH PEXKNM, HATUCHETE NPEBKAIOYBATENA ABA MBTH.

GREEN

RED

O
@)

YepBeHMAT MHAMKATOP MUra: HUBOTO Ha 6aTepuATa e HUCKO.

GREEN

RED

3eN1eHVAT M YePBEHNAT MHANKATOP CBETAT eAHOBPEMEHHO: MHCTPYMEHTLT nin 6atepuata
ca nperpATH, NpeToBapeHu nan 6aTepuaTa e HaMb/HO paspeseHa.

GREEN RED
=
O [ ]
qepEeHMRT WHAWKATOP CBETU: OTKPUTA e WUsknioyeTe n OTHOBO
WHCTpyMeHTa. AKo ce CBbpXKeTe C 0° LEHTBP.

naBeH 6yTOH 3a 3axpaHBaHe

BUHaru nskniouBaiiTe MHCTPYMEHTa, KOraTo He ro u3nonssate. 3a Aa BKaiounTe
MHCTPYMEHTa, HaTUCHETE 1 3aAPbXKTE MaBHUA BYTOH 3a 3axpaHBaHe. VIHCTPYMEHTLT ce
BK/II04BA B PEXKMM Ha TOTOBHOCT M 3e/1@HUAT MHAMKATOP MMra.

3a /1 U3KNIOUNTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETe NPeBKAIoYBaTeNA 3a NoBeYe OT 3 CeKyHAM, 3a
/£ 3aTBOPUTE pexewoTo ocTpue. Crea Tosa 0cBo6oAeTe NPEBKAI0YBaTeNA U HaTUCHeTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

Durypa 5

1. TnaBeH 6yToH 3a
3axpaHBaHe

2. Npesknioysaten

©5)
7

Cnep, Ha Ta, ako Np T He 6bje akTUBMpaH
B pamKuTe Ha onpeaeneHo speme, Toit uie Bne3e B peXXMm Ha roToBHOCT. Hatuckaneto Ha
NPEBK/IOYBATENA CHLUO LLE 0 NPEBKNIOYN B PEXKMM Ha rOTOBHOCT. AKO 3eneHnaT
WHAMKATOp MUra, HaTUCHeTe NpeBKAloYBaTeNA ABa NbTH, 33 Aa BbpHETe UHCTPYMEHTa B
paboTeH pexum.
3abenexka: VIHCTPYMEHTBT MMa GyHKLMA 33 aBTOMATUYHO M3K/oYBaHe. 3a Aa ce
npeaoTBpaTM HEBO/IHO CTAPTUP: , aKO ITHT He ce AbAro speme cneg
BK/IlOYBaHe, ToM e Ce U3K0YM aBTOMATUYHO. Korato npeskNYBaTeNaT 61:,C|€ BK/IIOYEH
W cnep TOBa U3KNKOYEH, NHCTPYMEHTDT We cnpe Aa pEGOTM.

Pabora ¢ npeskatouBaTens

& Buumanme: Mpean a noctasute 6atepusTa, yBepeTe ce, Ye NPeBKAIoYBaTENAT MOkKe
@ Ce HaTUCKa HaZoy, CBasiA W BpbLLa cBo6oAHO B nonoxkeHune "U3K.".
Ortsopere Ta 1 HaTUCHETE NP {182 NbTY, 33 12 OTBOPUTE FOPHOTO
pexeLo ocTpue. MHAMKATOpHATa lamMniyKa CBeTsa B 3eneH0. HaTuckaHeTo Ha
NpeBK/IoYBaTENA 3aTBAPA FOPHOTO PEXKELLO OCTPUE, @ OTNYCKAHETO My O OTBapA.

Perynupare Ha brbia Ha OTBapAHE Ha PeXewoTo ocTpue
‘bru/ibT Ha 0TBapAHE Ha OCTPUETO MOXE /13 Ce HAaCTPOM Ha [1Be HWBA: MbAHO AU YaCTUUHO
oTBapAHe, B 3aBUCUMOCT OT AebennHaTa Ha K/I0Ha, KOITO Le ce pexe.

durypa 6

1. MbaHo oTBapAHe
2. YacTnyHo oTBapaHe

3a Aa ‘brb/la Ha Te3n CTbNKu:

1. Bkniovete MHCTPYMEHTa U HaTUCHeTe NpeBK/loYBaTeNa ABa NbTy, 3a 4@ OTBOPUTE OCTPUETO.
2. [loKaTo AbPKUTE NPEBK/IIOYBATENSA HAMB/IHO HATUCHAT, HATUCHETE U 3aAPbXKTe ByTOHa 33
peryanpaHe Ha brb/a, A0KaTO 3eneHaTa MHAMKATOpHa Namnuyka MurHe Asa nNbuTu.

Perynupane Ha abn6ounHaTa Ha pasaHe

Clep 3aTOMBAHE MM CMAHA Ha PEXELLLOTO OCTPUE € HEOBXOANMO Aa perynupate
AbGOYMHATE Ha pA3aHe. 3a 4a HanpasuTe ToBa:

1. BK/loYeTe MHCTPYMEHTA M HAaTUCHETE NPEBKAIOYBATENA ABA MBTH, 33 A1a OTBOPUTE
ocTpueto.

2. [loKaTo AbPKUTE NPEBK/IOUBATENA HAMB/IHO HATMCHAT, HATUCHETE 1 3a/iPbXKTe GYTOHa 33
pery/mpaHe Ha brb/a 3a HAKO/IKO CEKYHAM, JOKATO 3eNEHUAT MHAUKATOP 3aN0YHE Aa MUra
6bp30.

3. Perynupaiite abn6oumMHaTa Ha pA3aHe, KaTo HaTUCKaTe MHOTOKPATHO NpesKAloysaTens /
Perynupaiite pascToAHMETO MKy rOPHOTO U A0/IHOTO OCTPUE B PaMKUTE Ha 1-3 Mm.

®urypa 7 1 3
1) lopHo octpue

(1) fopi P ) /

(2) fonHo ocTpue

(3) 13 Mm

2

3abenexka: Korato FOPHOTO OCTpUE AOCTUTHE Haﬁ-,q\,nﬁokara CU NO3MUMA, HaTUCHETe

np oTHoBo. C NbT, KOraTo ro HaTUCHETe, TO Lie Ce BbpHEe B
MaKCMMasnHO NOBAUIHATO NONOXKEHUEe.

3a6enexka: Mpu perynMpaxe Ha Aba6o4YMHATA, aKO Bb3HUKHE NPETOBapBaHe, 3eNeHUAT
WHAMKATOP LLE MUra U YePBEHUAT LLe CBETHE. B TO3M Cnyyail M3KNIOYeTe MHCTPYMEHTa,
oTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a HeTo U peTe per Ha 4 Ta

Ha pAsaHe.

4.3a na 3aBbplUNTe PerynMpaHeTo, HaTUCHEeTe U 3a/pbiKTe BYTOHa 3a perynpaHe Ha brbaa.
Cnep TOBa 3€N€HUAT UHAMKATOP OCTaBa BKAKOYEH.

Crno6sasaHe

BHumaHue: rlpemi A2 M3BbPLUMTE KAKBUTO U Aa e onepauuu no CFADS)‘IEENE, He 3aGpaEaFﬂe
A3 U3KIOYUTE UHCTPYMEHTA W Aa u3BaauTe batepuaTta.

BHumaHue: an CMAHA Ha OCTPUETO HoceTe npeanasHU pbKaBuum, 3a Aa nsberHete
AVPEKTEH KOHTAKT C pexeluure pbbose.

CBansHe N MOHTMPaHE Ha PEXeLoTo ocTpue
1. M3nonsBaiiTe WeCTOCTEHHNA KNIOY, 3a A3 pa3xnabuTe GonToseTe. Cnes ToBa Neko
npemecTeTe Kanaka, cBaneTe 601ToBeTe W Kanaka, ciief, KOeTo 06bpHETe MHCTPYMeHTa.

o

?\1

Purypa 8

O

1. bont
2. Kanak

2. M3nonssaiite WecTocTeHHWA KAloY, 3a Aa pasxnabute 6onTa u Aa ro ceanuTe.

14



®urypa 9

Crobnka 1: Bont

3abenexka: He pasxnabsaiite raiikata, npeau Aa pasxnabute 6onTa, Tbit KaTo TOBa MOXKe
A3 NoBpeau rankara.
3. M3nonssaiite myx KAtoy, 3a Aa pa3xnabuTe raiikaTta u Aa A cBanuTe.

®urypa 10

Taitka

4. OBbpHeTe MHCTPYMEHTa, C/1ef, KOeTo cBaneTe 60/1Ta, OCTPUETO, MPUTUCKALLaTa N0y,
TOPHOTO M /JO/IHOTO Pexello OCTPUE B TO3M pea,.

®urypa 11

1. Bont

2. MpwTncKauwa naova
3. TopHo ocTpue

4. flonHo ocTpue

5. Nocrasete OﬁpETHO [AONHOTO OCTPUe, rOpHOTO OCTPpUe, NPUTUCKALLLATa Nio4a u 6onta
BbPXY MHCTPYMEHTa B TO3M pea,

®urypa 12

1. bont

2. NpuTncKawa naova
3. lopHo ocTpue

4. [lonHo octpue

3abenesxka: Korato MOHTMpaTe rOPHOTO OCTPHE, yBEPETE Ce, Ye € B NO3ULMATA, NoKa3aHa
Ha Auarpamara.
6. O6bpHETE HCTPYMEHTA, MOHTUPAIATE railKkaTa v A 3aTerHeTe Ha pbKa.

Durypa 13

1. Taiika

BHUMaHMe: MPenopbunUTeNHUAT BLPTALL MOMEHT Ha 3aTAraHe e npubausutenHo 0,5 N m.
7. MoHTupaiiTe 60/1Ta 1 rO 3aTerHeTe C WeCTOCTEHHMA KoY.

®durypa 14

Crenka 1: bont

O6bpHeTe MHCTPYMEHTa M MOHTUpaiiTe Kanaka.
3aterHeTe 60NTOBETE C WECTOCTEHHUA KAIOY.

®durypa 15

1. Bont
2. Kanak

MoppnassaHe Ha KNOHU

®urypa 16

BuHaru noaabpikaiTe crabunHa ctoika u 6anaHc. MoapassaiTe No eAnH KOH.
Makcumannata ae6enHa Ha KNOHMTE 3a TO3M MHCTPYMEHT e NpuansuTenHo 30 Mm.

Nopapbikka
BuHaru iTe uHCTpy "
nposepsaBgaTe uau obcayxsarte.

6aTepuAarta, npeau Aa ro

[ ite KOraTo GOPaBMTE C PENKELUTE HOXKOBE.
HecnasBaHeTo Ha ToBa MoXe Aa aoseje A0 HapaHABaHe.

BHumaHme: He n3nonssaiite 6eH3uH, pa3peamnTen, ankoxon uam nogobHu BewecTsa 3a
NOYMCTBAHE HAa UHCTPYMEHTA. Takusa NPOAYKTU MOraT Aa NPUYMHAT DGEBL\BET)‘IBENQ,
Aedopmauys aK HanyKeaHe Ha Kopnyca.

3a Aa ce rapaHTMpa 6e3sonacHocTTa u HafexAHOCTTa, eKcnaoartauuaTa, NoAApPbIKKaTa U
HacTpoiikuTe TpAbBa Aa ce T Camo OT O LEeHTBP.
Morat Aa ce U3N0N3BaT CaMO OPUTUHANHN vactm, ‘V oT

Tens.

MopapbKKa Ha ocTpUeTo

BHumaHume: /luncata Ha peaosHa NoAAPBIKKA MOXe A3 AoBeae A0 NOBULIEHO TpUeHe Ha
OCTPUETO U HamaneHo Bpeme Ha paboTa Ha MHCTPYMEHTa C eaHO 3apexaaHe. Npean
3ano4saHe Ha paﬁoTa M Ha BCEKM Yac No Bpeme Ha pa6oTa, HaHacATe Macno ¢ HUCbK
BUCKO3UTET (MOTOPHO MAC/I0 UM CNpelt CMasKa) BbpXY peeluTe ocTpueTa.

®urypa 17

®urypa 18

MpuTHCHETe BbPXa Ha MaCc/IeHKaTa KbM 0TBOPA U HaMb/HETe CMasKaTa npes oTBopa
33 cmMasBsaHe.

: B |



NposepeTe Aann HAMa NPa3sHUHa MeXAY FOPHOTO U AONHOTO OCTPUe.

®urypa 19

1. OTBOP 32 Macno Durypa 24

KoraTo npukiouuTe, OTCTpaHeTe Npaxa oT OCTPUETaTa C TeNleHa YeTKa.
nO,ﬂCYI.I.IETE € napuan u HaHeceTe OTHOBO Mac/0 C HUCBK BUCKO3UTET (MOTOPHO nwnmn
aepo30/1Ho).

YBepeTe ce, Ye TOPHOTO OCTPUE € U3MECTEHO C OKO/IO 3 MM KbM A0/IHOTO OCTPHe.

®urypa 20

®urypa 25
Crobnka 1: fopHo ocTpue

PETYAMDBHE Ha pa3CTOAHUETO Mexay ocTpueTata

3a6enexka: MPasuAHOTO peryMpaHe Ha PasCTOAHMETO MeX/y OCTpUeTaTa e ot
pewasallo 3Ha4yeHune. stpne roNAMOTO pa3CcToAHWE MOXe Aa AoBe/e A0 1I0WO pA3aHe.
TB'bp,CLe ManKoTo pasCToAHUE MOXe Aa NPeToBapu ABUraTena u Aa Hamanu BpemeTo 3a
paboTa Ha MHCTPYMeHTa.

PerynupaHe Ha pascTOAHNETO MEXAY OcTpueTata
1. M3non3gaiiTe WeCTOCTEHHNA KNy, 3a ga paaxnaﬁme 6ontaun Aa ro ceanute.

®urypa 21

Cronka 1: bont

3abenexka: He pasxnabsaiite raiikara, npeay Aa pasxnabute 60Ta, Tbit KaTo TOBa MOKE
i@ noBpe/V raiikata.
2. Manon3saiite ryxua KNlo, 3a Aa pa3xnabuTe raiikaTa, Cnef KOETO A 3aTerHeTe Ha pbKa.

(o=

Durypa 22

1. laiika

BHuMaHwe: MpenopbunTenHNAT BLPTALY MOMEHT Ha 3aTAraHe e npubansutento 0,5 N m
3. MocraseTe 60/1Ta 06PATHO Ha MHCTPYMEHTa 1 O 3aTErHETE C WECTOCTEHHMA KoY.

Durypa 23
Cronka 1: bont
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KULLANIM KILAVUZU

Teknik Veriler

Voltaj: 20 V

Maksimum kesme ¢api: 30 mm
Nominal voltaj: 20 V/3Ah/10C

Sarj: 220-240V/50-50Hz - 21V~1.8A
Glig: 320W

Uretici, teknik verileri onceden haber vermeksizin degistirme hakkini sakli tutar.
Veriler, satis yapilan tlkeye gore degisiklik gosterebilir.

: Pil ve kilif harig agirlik.

* 2: EPTA 01/2014'e gore minimum ve maksimum agirlik. Agirlik, yapilandirmaya (pil
takimi dahil) bagli olarak degisiklik gosterebilir.

Semboller
Asagidakiler, bu cihazda kullanilabilecek sembollerdir.
Kullanmadan 6nce litfen bunlari okuyun.

TN
©

Dikkat.

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun.

Uyari - Ugan cisimlerden kaynaklanan yaralanma riski.

Yakininizdaki kisileri gtivenli bir mesafede tutun.

Uyari - Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Neme maruz birakmayin.

Yalnizca Avrupa Birligi tilkeleri igin

e

Bu cihaz, cevre ve insan sagligi icin potansiyel olarak tehlikeli bilesenler igerir. Piller de dahil
olmak Uzere elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayri olarak atilmalidir.

Elektrikli aletleri ve pilleri evsel atiklarla birlikte atmayin!

Avrupa Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar, Piller ve Hiicreler Direktifi uyarinca, elektrikli
cihazlar ve piller ayri olarak toplanmali ve gevreye uyumlu bir sekilde geri dénustrilmek
tizere belediye toplama noktalarina teslim edilmelidir. Bu, carpi isaretli tekerlekli cop
kutusu simgesiyle gosterilmistir.

Uygulama
Bu alet, dallari budamak igin tasarlanmistir.
Elektrikli aletlerle calisirken genel glivenlik onlemleri

Giivenlik 6nlemleri

& Uyani!

Elektrikli aletle birlikte verilen belgelerde yer alan tim giivenlik 6nlemlerini, talimatlari,
semalari ve yonetmelikleri dikkatlice okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Tam uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin.

Bu uyarilardaki "elektrikli alet" terimi hem sebeke elektrigiyle hem de pille galisan aletler
icin gegerlidir.

Calisma Alani Giivenligi

1. Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmig tutun.

Daginik bir calisma alani kaza riskini artirir.

2. Akiili budama makaslarini patlayici, yanici veya nemli ortamlarda kullanmayin. Galisma
sirasinda olusan kivilcimlar, duman veya tozu tutusturabilir.

3. Galismaya baslamadan 6nce, cevredekilerin galisma alanini bosalttigindan emin olun.
Kaza veya yaralanmalari 6nlemek igin, aleti kullanirken dikkat dagitici unsurlardan kaginin.

Elektrik Giivenligi

1. Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fisi asla degistirmeyin. Adaptér kullanmayin.
Uygun fisler ve prizler elektrik carpmasi riskini azaltir. Elektrik igleri topraklanmalidir.

2. Borular, radyatarler, ocaklar ve 1 gibi s ylizeylerle

kaginin. Topraklanmis nesnelerle temas, elektrik carpmasi riskini artirir.

3. Elektrikli aletleri yagmura veya neme maruz birakmayin. Alete su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

4. Giig kablosunu kétiiye kullanmayin. Aleti asla kablosundan tutarak tagimayin, cekmeyin
veya gikarmayin. Kablolari isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli pargalardan
uzak tutun.

Hasarli kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

5. Elektrikli aleti dig mekanda kullanirken, yalnizca dis mekan kullanimi igin tasarlanmig
uzatma kablolari kullanin. Bu kablolar elektrik carpmasi riskini azaltir.

6. Islak bir ortamda calisirken, elektrikli aleti bir artik akim cihazi (RCD) araciligiyla baglayin.
RCD, elektrik garpmast riskini azaltir. 7. Elektrikli aletler genellikle giivenli olan
elektromanyetik alanlar (EMF) tretir. Ancak, kalp pili veya benzeri cihazlar kullanan
kullanicilar aleti kullanmadan 6nce treticiye veya bir doktora danismalidir.

Kisisel Giivenlik

1. Elektrikli bir aleti kullanirken dikkatli ve odaklanmis olun. Gevrenizin farkinda olun.
Yorgunsaniz veya alkol, ilag veya uyusturucu etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin;
bu ciddi yaralanmalara neden olabilir.

2. Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Giivenlik gézliikleri gereklidir.

Gerekirse, yaralanma riskini azaltmak icin toz maskeleri, baretler, kulakliklar ve kaymayan
tabanli ayakkabilar kullanin.

3. Kazara calisirmayi 6nleyin: Giig kaynagini veya pili baglamadan ve aleti tasiyip
paketlerken, salterin kapal oldugundan emin olun. Aleti salter basiliyken tagimayin, aksi
takdirde istemeden galisabilir.

4. Aleti calisrmadan 6nce tiim ayar anahtarlarini ve aksesuarlari gikarin. Dénen pargalar
tzerinde birakilan aletler yaralanmaya neden olabilir.

5. Sabit bir galisma pozisyonu koruyun ve aleti iki elinizle tutun. Bu, kontrolii saglar ve
denge kaybi riskini azaltir.

6. Dar giysiler giyin. Bol giysilerden, esarplardan ve aksesuarlardan kaginin. Uzun saglar,
takilar ve genis kollar giivenli bir sekilde 5 hareketli | kilabilecek
her sey tehlikelidir.

7. Bir talas veya toz emme sistemi varsa, dogru sekilde baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun. Etkili toz emme, hava kirliligiyle iliskili riskleri azaltir.

8. Aletle uzun sireli deneyime sahip olsaniz bile giivenlik dnlemlerini ihmal etmeyin.
Dikkatsiz bir hareket bile ciddi sonuglara yol agabilir.

9. Koruyucu gozliik kullanimi zorunludur. Gozliikler ANSI Z87.1 (ABD), EN166 (AB) veya
AS/NZS1336 (Avustralya ve Yeni Zelanda) standartlarina uygun olmalidir. Avustralya ve
Yeni Zelanda'da yliz maskesi de zorunludur. Giivenlik 6nlemlerine uyumun kontroli
isverenin sorumlulugundadir. isveren, galisma alanindaki tiim galisanlarin uygun koruyucu
ekipman kullanmasini saglamalidir.

Alet/Pil Koruma Sistemleri

Budama makinesi, bir alet ve pil koruma sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, aletin ve pilin
kullanim émriint uzatmak igin motora giden gii¢ kaynagini otomatik olarak keser. Calisma
sirasinda asagidaki durumlardan biri meydana gelirse, alet otomatik olarak galismayi
durdurur.

Asir Yiik:

Alet agiri yiik altinda kullanildigindan anormal derecede yiiksek bir akim olugur. Bu
durumda, aleti kapatin ve agiri yiike neden olan galismayi durdurun. Ardindan aleti agip
calismaya devam edebilirsiniz. Alet agilmiyorsa, pil agiri isinmis olabilir. Bu durumda,
sogumasini bekleyin ve ardindan aleti tekrar agin.

Diisiik Pi
Pil sarji yetersizse, alet calismaz.

Galistirirken motor kisa bir stire ¢alisabilir, ancak kisa siire sonra kapanir.
Bu durumda, pili gikarip sarj etmeniz gerekir.

Gosterge Isig1

Sekil 4
1. Yesil Gosterge

2. Kirmizi Gosterge

Gosterge Isig1 Anlami:
(Yaniyor: * Yanip Soniiyor: %)

Yesil gosterge yaniyor: alet agik ve kullanima hazir.

GREEN
[ O

Yesil gosterge yanip soniiyor: alet acik ve bekleme modunda.




GREEN RED
O
%
Galisma moduna dénmek icin digmeye iki kez basin.
GREEN RED
)
)
Kirmizi gosterge yanip sonuyor: pil seviyesi diisiik.
GREEN RED

Yesil ve kirmizi géstergeler ayni anda yaniyor: alet veya pil asiri isinmis, asiri yiklenmis
veya pil tamamen bosalmis.

GREEN
@)
)

RED
[ ]

Kirmizi gésterge yaniyor: bir ariza tespit edildi. Aleti kapatip tekrar agin. Sorun devam
ederse, yetkili bir servis merkezine basvurun.

Ana Giig¢ Diigmesi
& Dikkat: Kullaniimadigi zamanlarda aleti daima kapatin. Aleti agmak igin ana giig

digmesini basili tutun. Alet bekleme modunda agilir ve yesil gosterge yanip soner.

Alet kapatmak igin, kesme bigagini kapatmak tzere diigmeye 3 saniyeden uzun siire basin.
Ardindan anahtari birakin ve gii¢ diigmesine basin.

Sekil 5

1. Ana gii¢ digmesi

2. Anahtar

Not: Alet agildiktan sonra, anahtar belirli bir stre iginde etkinlestiriimezse, alet bekleme
moduna girer. Anahtara basildiginda da alet bekleme moduna geger. Yesil gésterge yanip
sonerse, aleti calisma moduna déndiirmek igin anahtara iki kez basin.

Not: Aletin otomatik kapanma dzelligi vardir. istenmeyen calismayi dnlemek icin, alet
acildiktan sonra uzun siire kullaniimazsa otomatik olarak kapanir. Anahtar agilip tekrar
kapatildiginda ise alet galismayi durdurur.

Anahtarin Kullamimi

&Dikkat: Pil takimini takmadan 6nce, anahtarin serbestce asagi bastirilip
indirilebildiginden ve "KAPALI" konumuna getirilebildiginden emin olun.

Aleti agin ve Gst kesme bicagini agmak icin anahtara iki kez basin. Gosterge 15181 yesile
déner. Anahtara basildiginda st kesme bigagi kapanir, birakildiginda ise agilir.

Kesme Bigaginin Agilma Agisinin Ayarlanmasi

Bigagin agilma agisi, kesilecek dalin kalinligina bagl olarak iki seviyeye ayarlanabilir: tam
veya kismi agiima.

Sekil 6

1. Tam Agilma
2. Kismi Agilma

Acilma agisini degistirmek icin su adimlari izleyin:

1. Aleti agin ve bigagi agmak igin anahtara iki kez basin.

2. Anahtari tamamen basili tutarken, yesil gosterge 15181 iki kez yanip sénene kadar agi ayar
dugmesini basil tutun.

Kesme Derinliginin Ayarlanmasi

Kesme bigagini biledikten veya degistirdikten sonra, kesme derinliginin ayarlanmasi gerekir.
Bunu yapmak igin:

1. Aleti agin ve bigagi agmak igin digmeye iki kez basin.

2. Digmeyi tamamen basili tutarken, yesil gésterge isig1 hizla yanip sonmeye baslayana
kadar agl ayar digmesini birkag saniye basili tutun.

3. Digmeye tekrar tekrar basarak kesme derinligini ayarlayin / Ust ve alt bigaklar arasindaki
boslugu 1-3 mm araliginda ayarlayin.

3
Sekil 7 ) va
(1) Ust bigak
(2) Alt bigak

Z

(3) 13 mm

Not: Ust bigak en derin konuma ulastiginda diigmeye tekrar basin. Bir sonraki basisinizda,
r i ] ilmis konuma geri i

Not: Derinlik ayarlanirken, asir yiklenme meydana gelirse yesil gdsterge 15181 yanip
sonecek ve kirmizi 1g1k yanacaktir. Bu durumda aleti kapatin, asiri yiiklenmenin nedenini
giderin ve kesme derinligi ayarini tekrarlayin.
4. Ayarlamay! icin agl ayar
gosterge yanmaya devam edecektir.

ini basili tutun. Bu stirenin sonunda yesil

Montaj

Dikkat: Herhangi bir montaj islemi yapmadan 6nce aleti kapattiginizdan ve pil takimini
¢ikardiginizdan emin olun.

Dikkat: Bigagi degistirirken, kesici kenarlarla dogrudan temastan kaginmak icin koruyucu
eldiven giyin.

Kesici bigagin ¢ikarilmasi ve takilmasi
1. Civatalari gevsetmek igin alyan anahtarini kullanin. Ardindan kapag hafifce hareket
ettirin, civatalari ve kapagi gikarin ve aleti ters gevirin.

o

3

Sekil 8

1. Civata
2. Kapak

sekil 9

Adim 1: Civata

Not: Civatayi gevsetmeden 6nce somunu gevsetmeyin, ¢linkii bu somuna zarar verebilir.
3. Somunu gevsetmek ve ¢ikarmak igin bir lokma anahtar kullanin.

sekil 10

Somun




4. Aleti ters gevirin, ardindan civatayi, bigag, baski plakasini, Gst ve alt kesme bigaklarini
sirayla gikarin.

Sekil 11
1. Civata

2. Baski plakasi

3. Ust bigak

4. Alt bigak

5. Alt bigagy, tst bigag, baski plakasini ve civatayi sirayla alete geri takin.

Dal Budama

sekil 16

Her zaman saglam bir zeminde durun ve dengede olun. Bir seferde bir dal budayin. Bu alet
i¢in maksimum dal kalinligi yaklasik 30 mm'dir.

Bakim

Dikkat: Aleti incelemeden veya bakimini yapmadan énce daima aleti kapatin ve pil
kartusunu gikarin.

Dikkat: Kesici bigaklari tutarken koruyucu eldiven kullanin. Aksi takdirde kisisel yaralanma
gelebilir.

sekil 12
1. Civata

2. Baski plakasi
3. Ust bigak

4. Alt bigak

Not: Ust bigag takarken, semada gésterilen konumda oldugundan emin olun.
6. Aleti ters gevirin, somunu takin ve elle sikin.

Sekil 13

1. Somun

Dikkat: Onerilen sikma torku yaklasik 0,5 Nem'dir.
7. Civatayi takin ve Allen anahtariyla sikin.

Sekil 14

Adim 1: Civata

Aletinizi ters gevirin ve kapagi takin.
Civatalari Allen anahtariyla sikin.

Sekil 15

1. Civata
2. Kapak

Dikkat: Aleti temizlemek igin benzin, tiner, alkol veya benzeri maddeler kullanmayin.

Bu tii nler go in renginin defor veya ¢ neden
olabilir. Givenlik ve giivenilirligi saglamak icin, alishrma, bakim ve ayarlamalar yalnizca
yetkili bir servis merkezi tarafindan yapiimalidir.

Yalnizca uretici tarafindan onaylanmis orijinal yedek pargalar kullanilabilir.

Bigak Bakimi

Dikkat: Diizenli bakim yapilmamasi, bigak siirtinmesinin artmasina ve aletin tek bir sarjla
calisma siiresinin kisalmasina neden olabilir. Calismaya baglamadan 6nce ve ¢alisma
sirasinda her saat, kesme bigaklarina dusuk viskoziteli yag (motor yagi veya sprey
yaglayici) uygulayin.

Sekil 17

Sekil 18

Sekil 19

1. Yag deligi

isiniz bittiginde, bicaklardaki tozu tel firca ile temizleyin.
Bir bezle kurulayin ve disiik viskoziteli yag (motor veya aerosol) uygulayin.

Sekil 20




Bigcak boslugunun ayarlanmasi

Not: Bigak boslugunun dogru ayarlanmasi kritik Gneme sahiptir.

Cok fazla bosluk, koti kesime neden olabilir.

Cok az bosluk ise motoru asiri yiikleyebilir ve aletin ¢alisma siiresini kisaltabilir.

Sekil 25

Adim 1: Ust Bigak

Bigak boslugunun ayarlanmasi
1. Allen anahtarini kullanarak civatayi gevsetin ve gikarin.

Sekil 21

Adim 1: Civata

Not: Civatay! gevsetmeden 6nce somunu gevsetmeyin, giinkii bu somuna zarar verebilir.
2. Somunu gevsetmek igin lokma anahtarini kullanin, ardindan elle sikin.

sekil 22 ‘ ==

1. Somun

Dikkat: Onerilen sikma torku yaklasik 0,5 Nem'dir.
3. Civatayi tekrar alete takin ve Allen anahtariyla sikin.

Sekil 23
Adim 1: Civat:

Ust ve alt bigaklar arasinda bosluk olmadigindan emin olun.

Sekil 24

Ust bigagin alt bigaga dogru yaklasik 3 mm kaydiriidigindan emin olun.

g



PARTNERPRO
C€  DECLARATIE DE CONFORMITATE
Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol m

viata, sdndtatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Foarfeca de gradina pe acumulator” marca “PARTNERPRO”, Model: PP-FE3A a
care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b,
HG 431/2019 - Art. 28, si legate de directivele CE: 2006/42/CE (Masini), 2014/35/UE (joasa tensiune), 2014/30/UE (Compatibilitate electromagnetica)
Respectiv a standardelor: EN ISO 12100:2010, EN 62841-4-2:2019+A11:2022, EN 60204-1:2018, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021

si pot fi comercializate, avdnd marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: 0P250331.ZYTUWO08

Data Inregistrarii: 31/03/2025 Administrator
Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): Cordless garden shears,
Model: PP-FE3A are of series production and conforms to the following European Directives: 2006/42/EC (Machinery), 2014/35/EU (Low Voltage),
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility) and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN ISO 12100:2010, EN 62841-4-2:2019+A11:2022, EN 60204-1:2018, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: 0P250331.ZYTUWO08
Registration Date: 31/03/2025
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

e  [AEK/IAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3ansnsa, Ye Aonyn3bpoeHnTe NpoayKTM ¢ mapka “PARTNERPRO”: Moaen: AKymynaTopHa rpagmHcka Hoskuua PP-FE3A ca

NPOU3BEAEHU B CbOTBETCTBUE CbC CEAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: 2006/42/EO (MawwmHu), 2014/35/EC (Hucko HanpexeHue),2014/30/EC
(eneKTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT) @ CbOTBETCTBAT Ha M36POEHUTE CTaHAAPTY:

EN ISO 12100:2010, EN 62841-4-2:2019+A11:2022, EN 60204-1:2018, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021

CERTIFICATE NO.: 0P250331.ZYTUWO08

[ara Ha peructpaums: 31/03/2025

TexHuyeckaTa JOKYMeHTauua ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC 00/,

Bvarapua, 1799 Codua, Mnapoct 2, 61. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AnpekTop
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PARTNERF R0
BEM RETAIL GROUP SRL
WARRANTY CERTIFICATE
The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from
the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.
If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.
This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in
for service.
The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.
PRODUCT TYPE:
MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..
CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:
- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.
- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.
| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.
BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL An FI!E
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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ORIGINA s
BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeyeHuun 12 mecaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomMnaHwWA He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXKHbIE PACXOAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXKOM AEMOHTAXKEM
rapaHTMitHOro o6opyaoBaHuMsA, a TakKe 3a ylwep6, NpUUMHEHHbIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nepuog,

4.lnarHocTnka 060pya0BaHMA, BbIABMBLLIAA HEOBOCHOBAHHOCTb NMPETeH3MI KANeHTa U NoATBEpAMBLIAn
paboTocnocobHOCTb AMarHOCTUpPyemoro 060pyA0BaHMA, ABAAETCA NAATHOM YCAYTOM 1 NOANEKUT onnate
K/IMEHTOM.

*PEMOHT M1 3AMEHA YACTEW HE MPOAJ/IEBAET TAPAHTUIHbIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

noannCK MOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLNAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIMM MPOLYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.
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EIIPB CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINS KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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